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Карта 1. Передвижения 6-й дивизии морской пехоты.
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Карта 2. Окинава-Сима. Территория, захваченная 6-й дивизией морской пехоты. 1 апреля — 21 июня.







1. ПРОИСХОЖДЕНИЕ



Шестая дивизия, последняя из знаменитых дивизий морской пехоты Второй мировой войны, была сформирована 7 сентября 1944 года на Гуадалканале — том самом острове, на который ровно за двадцать пять месяцев до этого высадилась Первая дивизия морской пехоты. Хотя Шестая дивизия морской пехоты была новой по названию, составлявшие её части по большей части были столь же старыми, как и сама война. Из Первой отдельной бригады, столь заметно проявившей себя в боях на Гуаме, происходили два полка: Четвертый полк морской пехоты и Двадцать второй полк морской пехоты. Другой полк новой дивизии был сформирован в Кэмп-Леджоне, штат Северная Каролина, где полковник Виктор Ф. Блисдейл организовал его (за исключением Первого батальона) из тщательно отобранных офицеров и рядовых.

Командующим новой дивизией стал генерал-майор корпуса морской пехоты США Лемюэль С. Шеперд, имевший за плечами насыщенную и яркую карьеру в этой войне. Он готовил Девятый полк морской пехоты, впоследствии вошедший в состав Третьей дивизии морской пехоты, а позже был помощником командира Первой дивизии морской пехоты во время операции на Нью-Британ в районе Кейп-Глостер. Когда в июле 1944 года производилась высадка на Гуам, генерал Шеперд (тогда бригадный генерал) командовал Первой отдельной бригадой морской пехоты. Его бригада, состоявшая из Четвертого и Двадцать второго полков морской пехоты, а также подразделений усиления, отличилась в боях на Гуаме и за свои выдающиеся успехи была удостоена Награды военно-морского флота воинской части.

Помощником командира дивизии был бригадный генерал корпуса морской пехоты США Уильям Т. Клемент, еще одна яркая личность. Состоя в начале войны в штабе адмирала Томаса Харта на Филиппинах, генерал Клемент (тогда полковник) покинул Коррехидор на подводной лодке. Позже он служил в Лондоне, а некоторое время был начальником Школ корпуса морской пехоты в Куантико, прежде чем вернуться на Тихоокеанский театр военных действий.

Из трех полков Двадцать второй полк морской пехоты был самым старым. Он был сформирован в Сан-Диего в июне 1942 года, а в следующем месяце отправился на Самоа, где оставался в составе сил обороны до осени 1943 года. После длительного периода подготовки полк покинул Самоа и отбыл на остров Гавайи для подготовки к операции на Маршалловых островах. Во время фазы Кваджалейна он действовал в качестве резерва, и после быстрого захвата Рои и Намура Четвертой дивизией морской пехоты Двадцать второй полк морской пехоты, в соответствии с последовавшим ускорением расписания в Центральной части Тихого океана, продолжил наступление с целью захвата Эниветока на Западных Маршалловых островах. После непродолжительного, но кровопролитного боя за Эниветок полк захватил и оккупировал многочисленные прилегающие острова. С Эниветока Двадцать второй полк морской пехоты отправился на Гуадалканал и тренировался там для кампании на Гуаме. 21 июля 1944 года в день «W» полк высадился на Гуаме в составе Первой отдельной бригады. Он продвинулся вглубь острова в условиях ожесточенного сопротивления, а затем повернул, чтобы блокировать полуостров Ороте. Во взаимодействии с Четвертым полком морской пехоты Двадцать второй полк прошел всю длину полуострова и уничтожили размещенного там противника.

Сформированный 8 января 1944 года Четвертый полк морской пехоты был создан на базе ветеранских подразделений — четырех батальонов рейнджеров морской пехоты. Он унаследовал свое название от знаменитого полка морской пехоты, который был потерян на Батаане. Его офицеры и рядовые участвовали в боях на Тулаги, Гуадалканале, Макине, Новой Джорджии, Бугенвиле, а позднее на Гуаме; действуя бок о бок с Двадцать вторым полком морской пехоты, новый полк принял свое первое боевое крещение при высадке 21 июля 1944 года. Прорвав с боем оборону вглубь суши и захватив гору Алифан, полк соединился с Двадцать вторым полком для уничтожения сильно укрепленного полуострова Ороте. Четвертый полк морской пехоты участвовал в одной операции до Гуама: он захватил остров Эмирау в группе островов Санкт-Маттиас, и хотя эта операция обошлась без кровопролития, она стала триумфом планирования и исполнения.

1 мая 1944 года основная часть Двадцать девятого полка морской пехоты была сформирована в Кэмп-Леджоне, Нью-Ривер, штат Северная Каролина. Два батальона были сформированы из лучших офицеров и рядовых, находившихся в то время в восточной части Соединенных Штатов. Эти батальоны состояли из некоторого числа ветеранов, но большая часть не имела предшествующего боевого опыта. Вместе с подразделениями усиления полк (без Первого батальона) пересек Соединенные Штаты по железной дороге и в августе отплыл на Гуадалканал. Первый батальон присоединился к полку на Гуадалканале в начале октября. Он был сформирован из военнослужащих Второй дивизии морской пехоты на Гавайях в феврале 1944 года. Первоначально названный Вторым отдельным пехотным батальоном, он некоторое время тренировался на Гавайях, а затем отправился на Сайпан для участия в той операции, будучи приданным Второй дивизии. Высадившись в день «D», батальон, теперь уже под наименованием Первого батальона Двадцать девятого полка морской пехоты, был придан Восьмому полку морской пехоты, и на его долю выпала задача по захвату горы Тапотчау — господствующей высоты на Сайпане. Его потери были тяжелыми — более 60%, поэтому батальон впоследствии не задействовали в последовавшей операции на Тиниане.

Из подразделений усиления Первой отдельной бригады в значительной степени были сформированы Шестой танковый батальон, Шестой саперный батальон, Шестой инженерный батальон и артиллерийский полк дивизии — Пятнадцатый полк морской пехоты.


2. ПОДГОТОВКА И ПРИГОТОВЛЕНИЯ



Когда Шестая дивизия морской пехоты приступила к программе подготовки к своей первой — и единственной — операции, она обладала несколькими изначальными преимуществами: более двух третей её офицеров и рядовых были ветеранами, хорошо обученными тактике хитрого противника-японца; она начинала с опытом, накопленным за почти четыре года войны; структура всей дивизии была организована так, чтобы извлечь выгоду из этого опыта. На протяжении октября 1944 года и вплоть до февраля 1945 года дивизия интенсивно тренировалась. Особое внимание уделялось индивидуальной меткости стрельбы, боевым стрельбам с применением всех видов оружия и вооружения, ночным учениям, действиям групп огнеметчиков и подрывников, взаимодействию танков с пехотой и взаимодействию авиации с сухопутными силами. Обучение завершилось восьмидневными дивизионными учениями, иллюстрировавшими тактические принципы применения крупных подразделений. На протяжении всего периода подготовки генерал Шеперд стремился привить своей дивизии дух наступления, внушая, что двигаться вперед в неустанной атаке дешевле, чем медлить в попытках найти более легкие пути достижения цели, пока войска остаются в соприкосновении с противником. Эта установка должна была окупиться на Окинаве, когда продвижение вперед казалось невозможным.


3. ПЕРЕХОД К ЦЕЛИ



В период с 1 по 6 марта 1945 года Шестая дивизия морской пехоты находилась на борту кораблей, участвуя в репетициях десантной высадки для операции на Окинаве. В первый день войска отрабатывали высадку и развертывание десантных судов; в следующие два дня два штурмовых полка, Четвертый и Двадцать второй, высадились на пляжи Гуадалканала и отработали ограниченные маневры на берегу. Затем последовал разбор учений, а на следующий день была проведена полномасштабная генеральная репетиция. Несмотря на ограниченный масштаб, репетиции прошли весьма успешно.

Свернув лагерь на берегу, дивизия вновь погрузилась на суда и 15 марта отплыла в район рассредоточения — Улити. На Улити, небольшом атолловом архипелаге в Каролинских островах, дивизия присоединилась к огромному оперативному соединению, собиравшемуся там для вторжения на Окинаву. Подготовка велась прямо на борту кораблей, там же завершались последние приготовления к операции у цели. К тому времени войскам уже были известны пункт их назначения и силы, выделенные для высадки. Им сообщили, что Шестая дивизия морской пехоты будет высаживаться одновременно с Первой дивизией морской пехоты и левее её, в составе III амфибийного корпуса. Южнее морской пехоты должен был высадиться армейский корпус — XXIV. Оба корпуса являлись компонентами более крупного объединения — новой Десятой армии.

По пути к Улити, во время пребывания там и по пути к цели личному составу был проведен подробный инструктаж. Генерал Шеперд четко дал понять, что каждый военнослужащий должен знать не только свою назначенную задачу, но и задачу своего подразделения, а также соседних подразделений и общий замысел маневра. В ходе корабельного инструктажа личный состав узнал, что на Окинаве проживает около 450 000 гражданских жителей и что на острове насчитывается примерно 70 000 японских солдат. Они также получили представление о её географии, городах, дорогах, реках и местности.

Во время пребывания на Улити личный состав вывозили на берег на небольшой остров Мог-Мог для отдыха и восстановления сил. В период сосредоточения штурмовые подразделения для последней части пути были пересажены на танкодесантные суда (LST). 27 марта Шестая дивизия морской пехоты покинула Улити, разместившись на 13 транспортах (APA), 24 танкодесантных судах (LST) и одном корабле-доке (LSD), и по мере продвижения конвоя на север столкнулась с проливными дождями и похолоданием.


4. ОКИНАВА



Пасхальное воскресенье, 1 апреля 1945 года, стало днем «Love-Day» для операции на Окинаве. С ясным и светлым рассветом появились вражеские самолеты, однако армада вторжения, насчитывавшая более 1400 кораблей, отразила или уничтожила атакующую авиацию. С транспортах военнослужащие могли видеть лишь небольшие участки острова; предварительная бомбардировка силами корабельного оперативного соединения и бомбы с наших самолетов, пикировавших сквозь облака, подняли завесу из дыма и пыли, которая скрывала большую часть территории за плацдармами высадки.

Выстроившись в длинные волны, Четвертый и Двадцать второй полки морской пехоты, погруженные на амфибийные тракторы, взрыхляя воду, направились к пляжам, преодолели коралловый риф и в 08:37 произвели высадку. Каждый боец шел с расчетом на то, что этот плацдарм, подобно Тараве, Сайпану и Иводзиме, будет кровавым; они были удивлены, но не до конца успокоены тем, что не встретили практически никакого сопротивления противника высадке. Подразделения быстро организовались и продвинулись вглубь суши и вверх по террасным полям, ведшим к аэродрому Йонтан. К полудню Четвертый полк морской пехоты захватил Йонтан, а Двадцать второй полк морской пехоты столь же стремительно наступал на левом фланге. К исходу дня оба полка достигли рубежа, который предварительно планировалось взять на второй день, и пока еще не обнаружили противника. Левее Двадцать второго полка морской пехоты лежал небольшой полуостров, выдающийся на северо-запад, под названием мыс Дзампа (Дзампа-Мисаки). Казалось вероятным, что там могут находиться силы противника; генерал Шеперд обратился к III амфибийному корпусу с просьбой выделить из своего резерва один батальон Двадцать девятого полка морской пехоты. Первый батальон был передан в распоряжение дивизии и размещен для защиты левого фланга дивизии. Войска окопались на ночь с противоречивыми чувствами. Все были чрезвычайно благодарны за то, что высадка не оказалась кровавой; тем не менее, ощущалась определенная тревога: где противник? Когда он нанесет удар?

День «Love-Day» увенчался успехом, превзошедшим самые смелые ожидания: дивизия благополучно высадилась на берег, заняла выгодную позицию и уже закрепила за собой свою первую задачу. Аэродром Йонтан находился прочно в наших руках и не получил серьезных повреждений. Оборонительные позиции противника, возведенные для охраны аэродрома, странным образом пустовали. Потери были незначительными; высадка прошла легко.

Теперь Шестая дивизия морской пехоты стремительно двинулась, чтобы рассечь остров надвое. Во взаимодействии с Первой дивизией морской пехоты, которая наносила главный удар, Четвертый и Двадцать второй полки морской пехоты стремительно продвинулись на восток и, несмотря на некоторое сопротивление мелких разрозненных очагов противника, 4 апреля вышли к восточному побережью. Повернув на север, дивизия приступила к захвату Исикавского перешейка. Продвигаясь в среднем почти на 7000 ярдов в день, войска преодолели перешеек и к 7 апреля достигли Наго у основания полуострова Мотобу.


5. БИТВА ЗА МОТОБУ



План генерала Шеперда заключался в том, чтобы заставить Двадцать второй и Четвертый полки продолжить наступление вверх по основному массиву Окинавы до захвата мыса Хедо (Хедо-Мисаки). Для разгрома противника, находившегося, как было известно, на Мотобу, генерал задействовал Двадцать девятый полк морской пехоты, который в течение первых четырех дней операции находился в резерве корпуса. На время Четвертый полк морской пехоты оставался в резерве вблизи основания полуострова. Патрулирование продолжалось.

Многие захваченные в плен солдаты и гражданские лица противника заявляли, что основные силы японской обороны сосредоточены на юге Окинавы, но силы численностью около 3000 человек под командованием полковника Удо находятся где-то на севере, предположительно на Мотобу. Воздушная разведка и аэрофотосъемка местности подтвердили признаки присутствия на полуострове значительных сил противника. 8 апреля Двадцать девятый полк морской пехоты выступил тремя колоннами: одна вдоль южного побережья, одна вдоль северного побережья и одна в центре в направлении населенного пункта Итоми. Сначала продвижение шло быстро, контактов с противником было мало; однако отмечалось, что все внутренние тропы были заминированы или заблокированы. На прибрежных дорогах имелось множество завалов и противотанковых препятствий. К 10 апреля Третий батальон Двадцать девятого полка вышел к Тогути и подвергся артиллерийскому обстрелу противника в районе Ава. Неподалеку от Тогути, на дороге Манна, он вступил в соприкосновение с силами Удо. К западу от Итоми Первый батальон также вошел в соприкосновение с, по-видимому, теми же силами. Тем временем Второй батальон захватил вражескую базу сверхмалых подводных лодок в Унтен-Ко, не встретив при этом сколько-нибудь заметного сопротивления.

В течение следующих трех дней батальоны находились в практически непрерывном огневом контакте с силами Удо. Засады следовали одна за другой, но ввязать противника в какое-либо решающее боестолкновение не удавалось. Было очевидно, что он ведет войну партизанского типа и стремится изматывать наши войска, избегая при этом встречного боя. К 13 апреля позиции противника удалось локализовать в районе горы Яэтакэ; было известно, что в диком и труднодоступном горном массиве на скрытых позициях у него установлены значительное количество артиллерии, минометов и несколько морских орудий.

Гора Яэтакэ предоставляла полковнику Удо идеальные условия для создания оборонительных позиций. Здесь он обладал неограниченным обзором во всех направлениях; напасть на него внезапно было невозможно. Пересеченный характер местности исключал применение механизированной поддержки при подавлении его позиций.

Пока Двадцать девятый полк морской пехоты уточнял позиции противника, определяя его характер и численность, генерал Шеперд понял, что для уничтожения сил Удо ему потребуются дополнительные войска. Его тактическим решением было перебросить Четвертый полк морской пехоты (за исключением Третьего батальона) в Сакимотобу на западной стороне полуострова и придать ему находившийся поблизости Третий батальон Двадцать девятого полка морской пехоты. Затем он отдал приказ о проведении скоординированной атаки 14 апреля: Четвертый полк наступает на Яэтакэ в восточном направлении, в то время как Двадцать девятый полк морской пехоты в составе двух батальонов в районе Итоми атакует на запад и юго-запад. Удо должен был получить удар с фронта и тыла.


[image: Map 3. 4th Marines Battle for Mt. Yaetake.]

Карта 3. Бой 4-го полка морской пехоты за гору Яэтакэ.





14 апреля Четвертый полк морской пехоты под командованием полковника Алана Шапли с приданным Третьим батальоном Двадцать девятого полка стремительно продвинулся вглубь суши, чтобы захватить первые высоты для развертывания атаки на гору Яэтакэ. Двадцать девятый полк морской пехоты встретил перед своим фронтом группировку противника такой силы и на столь невыгодной местности, что вести наступление в юго-западном направлении оказалось практически невозможно.

Возобновив наступление 15 апреля, Четвертый полк морской пехоты двинулся по подступам к горе Яэтакэ; бои носили ожесточенный характер, один командир батальона погиб, а несколько командиров рот выбыли из строя. Первый батальон Четвертого полка морской пехоты в условиях ожесточенного сопротивления захватил ключевой горный массив к юго-западу от вершины Яэтакэ. Преодолевая пересеченную местность, Двадцать девятый полк морской пехоты продолжал продвижение в тыл позиций Удо, преодолевая эпизодическое сопротивление.
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Карта 4. Бой за гору Яэтакэ.





На следующий день, 16 апреля, Шестая дивизия морской пехоты приготовилась атаковать противника с трех сторон. Первому батальону Двадцать второго полка морской пехоты, находившемуся в непосредственном резерве в районе Ава, было приказано наступать на север, чтобы закрыть брешь между двумя наступающими полками. После дня чрезвычайно тяжелых боев Четвертый полк морской пехоты захватил гору Яэтакэ и удерживал её вопреки массированной атаке «банзай». Тем временем Двадцать девятый полк морской пехоты, которым теперь командовал полковник Уильям Дж. Уолинг (Корпус морской пехоты США), развернул свой фронт на запад и север, уничтожая по ходу движения долговременные огневые точки и группы противника.

Когда силы Удо оказались зажаты в тисках гигантского орехокола и выбиты с господствующих высот на своих позициях, Четвертый полк морской пехоты изменил тактику. Полковник Шапли приказал двум своим левым батальонам, обращенным на восток, начать сдерживающую атаку 17 апреля, в то время как два правых батальона наступали с горы Яэтакэ на север с задачей захватить дорогу Манна. Обстановка в этот день сложилась таким образом, что два батальона должны были прочесать коридор, образованный Первым и Вторым батальонами Двадцать девятого полка с востока и Вторым батальоном Четвертого полка и Третьим батальоном Двадцать девятого полка с запада. Спускаясь с Яэтакэ и проходя через коридор, Первый и Третий батальоны Четвертого полка морской пехоты зачищали остатки противника. К наступлению темноты оба полка вышли на первые холмы к югу от дороги Тогути — Итоми, той самой дороги, которая проходила через Манну.

19 апреля Шестая дивизия морской пехоты начала скоординированное наступление с целью овладения оставшимися высотами между дорогой Тогути — Итоми и северным побережьем полуострова. На левом фланге находился Четвертый полк морской пехоты; рядом с ним — Первый и Второй батальоны Двадцать девятого полка морской пехоты. От Тогути Третий батальон Двадцать девятого полка на грузовиках перебросили к Итоми, откуда он выдвинулся через холмы к самому высокому горному массиву в северной части Мотобу, который был захвачен на следующее утро. 20 апреля наступление продолжилось, и оба полка без труда вышли на северное побережье. В ходе этой последней зачистки сопротивление было незначительным, но было известно, что несколько сотен солдат противника ускользнули с Мотобу и находились где-то на севере Окинавы.

Битва за Мотобу стала для Шестой дивизии испытанием горной войной самого сурового толка. Она обошлась дорого: Шестая дивизия морской пехоты потеряла 207 человек убитыми, 757 ранеными и 6 пропавшими без вести. В то же время потери противника составили 2014 человек убитыми. Среди захваченного вражеского имущества числились 11 полевых орудий калибром 75 и 150 мм, два 6-дюймовых корабельных орудия и большое количество минометов, пулеметов и 20-мм универсальных пушек.

Пока два других полка вели бои на Мотобу, Двадцать второй полк морской пехоты под командованием полковника Мерлина Ф. Шнайдера (Корпус морской пехоты США) продолжал марш вверх по северной части основного массива. 13 апреля Второй батальон совершил форсированный марш с целью захвата мыса Хедо (Хедо-Мисаки) — северной оконечности острова. По ходу марша отмечалось разрозненное сопротивление. Заняв мыс Хедо, полк направил патрули вниз по восточному побережью, и 19 апреля патрули с севера и юга встретились на восточном побережье в Аха. К 20 апреля вся Окинава к северу от первоначальных пляжей высадки была зачищена Шестой дивизией морской пехоты; однако было известно, что на свободе по-прежнему остаются несколько мелких групп противника.

Первой из обнаруженных изолированных групп противника стало формирование численностью около 200 человек. На неё вышел Первый батальон Двадцать второго полка морской пехоты в районе Тания-такэ — горного массива к юго-востоку от полуострова Мотобу. После двух дней ожесточенных боев большая часть вражеской бандгруппы была уничтожена, хотя нескольким бойцам удалось бежать и примкнуть к другим остаткам сил, участвовавших в боях на Мотобу. К 27 апреля эта группа была обнаружена, и два батальона Двадцать второго полка выдвинулись из Хентоны в направлении предполагаемого района проведения ночного форсированного марша. Тем временем Третий батальон Четвертого полка морской пехоты стремительно выступил вглубь суши из Кавады и к полудню установил соприкосновение. После серии маневров батальон обошел противника с флангов и заставил его принять бой на невыгодной местности. Большая часть этой группы была уничтожена; лишь горстке удалось спастись.


6. БИТВА ЗА НАХУ



Во второй половине апреля Десятая армия столкнулась с тем, что её XXIV корпус увяз в тяжелых боях на юге Окинавы. Было принято решение о передаче III амфибийному корпусу западной половины южного фронта примерно 7 мая. Кроме того, было решено, что 1 мая Первая дивизия морской пехоты будет придана XXIV корпусу и введена в бой в районе аэродрома Масинато. Её задачей была зачистка района плато Дзитяку с последующим ударом в направлении Шури — ядра японской оборонительной позиции. После этого Шестая дивизия морской пехоты должна была вводиться в бой справа от Первой дивизии.

В течение всей последней недели апреля Шестая дивизия занималась патрулированием и гарнизонной службой на севере Окинавы. Велись приготовления к переброске на юг. Полка занимались отдыхом, переоснащением и получали пополнение. За апрель дивизия преодолела более 84 миль, захватила 436 квадратных миль территории противника, пленила 46 человек и уничтожила почти 2500 солдат противника. За тот же период дивизия потеряла в боях 236 человек убитыми и 1061 ранеными.

2 мая дивизия начала движение на юг к районам сосредоточения вблизи Тибаны, к востоку от первоначальных пляжей высадки. Ответственность за оборону севера Окинавы перешла от Шестой дивизии морской пехоты к 27-й пехотной дивизии 4 мая.

Согласно приказу Десятой армии, III амфибийный корпус должен был принять на себя ответственность за западный участок южного фронта 7 мая. Первая дивизия морской пехоты уже была введена в бой и вела бои за овладение высотами к северу и северо-востоку от реки Аса. Шестой дивизии морской пехоты было приказано ввести в бой одну полковую боевую группу справа от Первой дивизии 8 мая. Генерал Шеперд выбрал для первого ввода Двадцать второй полк морской пехоты. Его задачей было форсировать реку Аса и захватить первые высоты на южном берегу. Отсюда дивизия могла развивать наступление для выполнения своей задачи, которая заключалась в следующем: захватить Наху и рубеж реки Кокуба в своей полосе действий, оказать содействие Первой дивизии морской пехоты огнем и маневром, а также обеспечить правый (западный) фланг корпуса.


[image: Map 5. Final Drive. Motobu Peninsula.]

Карта 5. Финальное наступление. Полуостров Мотобу.





На протяжении всех боев на Мотобу личный состав Шестой дивизии морской пехоты слышал рассказы о боях на юге. Они знали, что Десятая армия вскрыла основные оборонительные позиции японцев; что противник выбрал пересеченную холмистую местность поперек узкой части острова. Противник прочно окопался на высоком и изрезанном горном массиве, получившем название по своему географическому центру — Шури. Эта линия, или точнее серия рубежей, тянулась от северной части Нахи через Шури до Йонабару на восточном побережье. До них доходили слухи, что XXIV корпус столкнулся с фактическим тупиком; что около шестидесяти тысяч противника оказывают яростное сопротивление из скрытых укрытий; что неприятель задействует минометы и артиллерию в беспрецедентных масштабах; и что вражеские войска на юге Окинавы являются превосходными солдатами, отлично дисциплинированными и готовыми к долгой и дорогостоящей кампании. К исходу первой недели мая личный состав убедился, что ни один из этих рассказов не был преувеличен.

В новой полосе действий Шестая дивизия морской пехоты провела свою первую атаку, направив Двадцать второй полк морской пехоты через реку Аса ранним утром 10 мая. Накануне реку переходили патрули с целью реконсцировки местности непосредственно к югу от неё. Единственный мост через реку на этом участке был полностью разрушен. На протяжении ночи с 9 на 10 мая Шестой инженерный батальон вел работы по возведению пешеходного мостика. Хотя этот небольшой мостик в итоге был завершен ко времени предрассветной атаки, группа противника с ранцевыми зарядами подрывников успела уничтожить себя и часть переправы еще до того, как большинство морских пехотинцев успело переправиться.

В 03:30 10 мая Первый и Третий батальоны Двадцать второго полка морской пехоты форсировали Асу: Первый перешел вброд вверх по течению на левом фланге полка, в то время как Третий начал использовать пешеходный мостик. После его разрушения батальону пришлось идти выше по течению и переправляться вброд. Сначала сопротивление противника было слабым, но по мере того, как японцы осознали эту угрозу своему левому флангу, противодействие стало ожесточенным. Несмотря на массированный огонь артиллерии, минометов и стрелкового оружия, войска продолжили продвижение на первые гряды. К наступлению темноты, после дня тяжелых потерь, был создан плацдарм шириной 1400 ярдов и глубиной около 400 ярдов.

На следующее утро резервный батальон Двадцать второго полка — Второй — был введен в бой для прикрытия левого фланга Первого батальона, который вел бои по ликвидации вражеского опорного пункта на грозном коралловом холме к юго-востоку от деревни Аса. Когда фланговый маневр не принес успеха в захвате холма, войска отвели назад для задействования корабельной артиллерии с эсминца «USS Indianapolis». Тем временем саперы под эпизодическим огнем противника трудились над возведением моста Бейли через Асу на месте прежнего пешеходного мостика. Около полудня конструкция была завершена, и танки с грохотом переправились на другой берег для поддержки войск. С добавлением огневой мощи танков Первый батальон возобновил атаку на холм, на этот раз успешно. На правом фланге Третий батальон вел трехчасовой бой перед тем, как овладеть крутым участком обрыва в своей полосе действий.

12 мая Двадцать второй полк морской пехоты со всеми тремя батальонами в первой линии продолжал наступать вопреки возрастающему сопротивлению противника. Полк подвергался огню не только с фронта, но и с левого фланга, откуда противник со своих позиций на хребте Вана и высотах Шури мог наблюдать за передвижением войск и открывать огонь по первому требованию. Поскольку стало очевидно, что левый фланг дивизии оголяется, генерал Шеперд отдал приказ Третьему батальону Двадцать девятого полка морской пехоты выдвинуться на передовую для защиты восточного фланга. Совершенно ясно прослеживалось, что для поддержания темпа наступления потребуется ввести в бой еще один полк.

На следующий день Шестая дивизия морской пехоты продолжила атаку силами Второго батальона Двадцать второго полка морской пехоты и Третьего батальона Двадцать девятого полка в качестве штурмовых эшелонов. Из-за мощного сопротивления противника удалось продвинуться лишь примерно на триста ярдов. Поздним днем два других батальона Двадцать девятого полка подтянулись вслед за Третьим и приготовились к переходу в штурмовую атаку 14 мая.

К этому моменту генерал Шеперд выяснил следующее: (1) Пытаясь обойти линию Шури с фланга, Шестая дивизия морской пехоты обнажила западный узел главной оборонительной позиции противника; (2) Этот узел состоял из трех сильно укрепленных, укомплектованных гарнизонами и поддерживавших друг друга высот; (3) К каждой из этих высот вели незащищенные, но тяжело охраняемые коридоры; (4) Не существовало местности с прикрытыми путями подхода, с которых можно было бы штурмовать эти высоты; (5) Эти три высоты (впоследствии названные хребтом Подкова, холмом Шугар-Лоуф и холмом Хальф-Мун) будут удерживаться противником любой ценой; в случае их утраты главная позиция противника в Шури окажется обойденной с фланга; (6) Боеспособность Двадцать второго полка морской пехоты была серьезно подорвана: с момента форсирования Асы он потерял убитыми и ранеными более 800 человек; (7) Наха, столица Окинавы, лежала перед Двадцать вторым полком в зоне прямой видимости, но овладеть ею было невозможно до тех пор, пока оборонительный рубеж Шугар-Лоуф, хребет Подкова и холм Хальф-Мун не будут подавлены и зачищены от противника.


[image: Map 6. Attack of 2nd Bn., 22nd Marines.]

Карта 6. Атака 2-го батальона 22-го полка морской пехоты.





Господствуя над окружающей местностью, холм Шугар-Лоуф являлся вершиной треугольника. Все три элемента треугольника поддерживали друг друга: хребет Подкова и холм Хальф-Мун прикрывали Шугар-Лоуф; с Шугар-Лоуф противник мог вести прикрывающий огонь по остальным двум; в свою очередь, все три высоты находились под наблюдением и обстрелом из Шури. Войска, атаковавшие любую из трех возвышенностей, немедленно подвергались обстрелу с двух других. Пространства для масштабного маневра не оставалось: справа от дивизии простиралось море, слева — полоса Первой дивизии морской пехоты, не дававшая никакой защиты и укрытия.

Поздним днем 14 мая Второй батальон Двадцать второго полка предпринял атаку сил пехоты при поддержке танков и, несмотря на сильный 47-мм артиллерийский огонь, заставивший танки отступить, сумел вывести нескольких бойцов из роты «G» на вершину Шугар-Лоуф. Атака застала японцев врасплох, но лишь на мгновение; ночью они перегруппировались, чтобы наутро следующего дня начать контратаку, которая отбросила Второй батальон с территории непосредственно к северу от Шугар-Лоуф, а затем перекинулась на полосу Двадцать девятого полка морской пехоты. Эта контратака силами приблизительно батальона положила начало дню самых ожесточенных боев, с какими до сих пор сталкивался Двадцать второй полк морской пехоты. Отчаянный характер, который приобрело это сражение, свидетельствовал о решимости противника удерживать систему Шугар-Лоуф любой ценой. Два батальона Двадцать девятого полка — Первый и Третий — столкнулись с такими же ожесточенными боями, какие выпали на долю Первого и Второго батальонов Двадцать второго полка. В коридоре, ведшем к Хальф-Мун, Третий батальон Двадцать девятого полка окончательно подавил очаг сопротивления противника, который был обойден ранее, но доставил столько хлопот, что препятствовал дальнейшему продвижению. На левом фланге Первый батальон вел бои в низине к северу от Хальф-Мун. Во второй половине дня 15 мая Третий батальон Двадцать второго полка морской пехоты выдвинулся на смену Второму батальону, потерявшему более 400 человек за последние три дня. На правом фланге дивизии Первый батальон Двадцать второго полка наступал по длинному гребню, возвышавшемуся над Асато, но не смог продвинуться дальше из-за сильного огня с Подковы и Шугар-Лоуф.

На протяжении всей ночи с 15 на 16 мая противник применял минометы и артиллерию для воспрещения действий на передовой, нанося легкие потери. Рано утром следующего дня Шестая дивизия морской пехоты силами штурмовых Двадцать второго и Двадцать девятого полков вновь перешла в атаку с целью захвата позиций Шугар-Лоуф — Хальф-Мун. Наступление встретило сильный огонь противника; в районе населенного пункта Такамотодзи противник открыл огонь, хотя до этого данный район оставался спокойным. Было очевидно, что противник подтягивает подкрепления и дополнительные силы для усиления системы Шугар-Лоуф. Прокладывая себе путь на позицию слева от фронта полка, Третий батальон Двадцать второго полка морской пехоты приготовился штурмовать холм Шугар-Лоуф. При поддержке танков и после мощного артиллерийского заградительного огня батальон стремительно двинулся вверх по изрытому воронками северному склону холма под воздействием исключительно плотного огня вражеских минометов, гранат и автоматического оружия. Батальон несколько раз достигал вершины холма и сходился с противником в рукопашной схватке, но каждый раз был отброшен назад. В конце концов, при неуклонно растущих потерях, батальон был вынужден отойти.

В этот день на какое-то время теплилась надежда, что Двадцать девятый полк морской пехоты сможет захватить холм Хальф-Мун. При тесной поддержке танков войска медленно продвигались вперед и к исходу дня вышли к кромке хребта. Прежде чем они успели организовать оборонительные позиции или окопаться, противник обрушил такой шквал огня из Шури, с Шугар-Лоуф и обратных скатов Хальф-Мун, что войскам пришлось отходить под прикрытием дымовой завесы. Потери оказались чрезвычайно тяжелыми.

Этот день, 16 мая, стал, пожалуй, самым тяжелым днем всей кампании на Окинаве для Шестой дивизии морской пехоты. Задействовав всю доступную им мощь, два полка атаковали без видимого успеха. Неделя непрерывных боев снизила наступательный потенциал Двадцать второго полка морской пехоты, поэтому генерал Шеперд переложил бремя атаки на Двадцать девятый полк, оставив Двадцать второй удерживать занимаемые рубежи.

Перед тем как Двадцать девятый полк морской пехоты начал наступление 17 мая, район Шугар-Лоуф подвергся чудовищной бомбардировке, включавшей 16-дюймовые снаряды с главных батарей линкоров, 8-дюймовые снаряды гаубиц и 1000-фунтовые авиабомбы. Приближаясь под прикрытием танков и непосредственно за непрерывным тяжелым артиллерийским заградительным огнем, Первый и Третий батальоны Двадцать девятого полка морской пехоты проложили себе путь к северной кромке холма Хальф-Мун. Наконец, Третий батальон закрепился на узком пятачке на северо-западной оконечности холма, но интенсивный огонь противника сделал эту позицию непригодной для удержания, и войска были вынуждены отойти. Тем временем рота «E» Второго батальона предприняла фланговую атаку с обходом восточного склона холма Шугар-Лоуф. Несмотря на шквальные вражеские минометные обстрелы и огонь гранат, рота трижды прорывалась на вершину холма; каждый раз противник предпринимал контратаки и сбивал людей. Наконец, в 18:30 в сумерках рота собрала достаточно сил для новой атаки на холм. Достигнув вершины на этот раз, она отбила контратаку противника, но имела столь мало уцелевших бойцов и столько раненых, нуждавшихся в эвакуации, что была вынуждена отойти на более выгодные позиции на ночь.

В сумерках, пока еще сохранялась видимость, противник попытался усилить гарнизон Шугар-Лоуф и начал переброску войск на открытой местности. Практически немедленно двенадцать наших артиллерийских батальонов открыли огонь по противнику методом сосредоточения огня по времени (time-on-target), нанеся столь тяжелые потери, что угроза усиления была сорвана. Хотя Хальф-Мун и Шугар-Лоуф по-прежнему оставались в руках врага, дивизия добилась успехов, которые пока еще были незаметны. Масштабы потерь противника оценить пока не представлялось возможным. До сих пор ему удавалось подтягивать достаточные подкрепления для отражения наших атак, однако его потери достигли предела, при котором он больше не мог легко их восполнять. Тем временем Двадцать девятый полк морской пехоты вышел на исходные позиции для финальной атаки, намеченной на следующий день.
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Карта 7. 29-й полк морской пехоты закрепляется на Шугар-Лоуф.





В 08:30 18 мая Первый и Третий батальоны Двадцать девятого полка снова пошли на штурм противника на Хальф-Мун. После захвата плацдарма бой перерос в позиционное изнурительное противостояние, что позволило Второму батальону предпринять свой маневр. Сначала он попытался окружить Шугар-Лоуф силами танков, но вражеские мины, 47-мм артиллерийский огонь и огонь полевой артиллерии вывели из строя шесть танков и заставили остальные отступить.
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Карта 8. Атака 4-го полка морской пехоты.





Затем Второй батальон предпринял комбинированную атаку сил пехоты и танков на Шугар-Лоуф, проведя танки при тесной поддержке пехоты одновременно по обоим флангам холма. Один танк в сопровождении пехоты проложил путь вокруг западного склона холма и открыл огонь по тыловым оборонительным позициям противника. Затем, когда враг сместился для отражения этой угрозы, другой танк обошел холм с восточной стороны и опустошил свои пулеметы в спины защитников Шугар-Лоуф. В начавшейся панике пехота заполонила весь холм, и после часа ожесточенных боев высота была прочно взята морпехами. Роту «F» направили для захвата Подковы и подавления находившихся там минометных позиций, которые вели огонь по Шугар-Лоуф. Рота стремительно пересекла разделяющее пространство, взобралась на Подкову и вступила с противником в бой с применением ручных гранат. Ночью враг предпринял контратаку и отбросил роту «F» обратно к Шугар-Лоуф, но вернуть утраченный холм не смог. На левом фланге полосы действий Двадцать девятого полка морской пехоты Первый и Третий батальоны удерживали позиции у подножия Хальф-Мун вопреки сильному огню противника. За боевые действия в период 14–19 мая Двадцать девятый полк морской пехоты и приданные подразделения были удостоены Президентской благодарности воинской части.

В целях развития недавних успехов генерал Шеперд приказал Четвертому полку морской пехоты, отдохнувшему после двух недель отдыха, сменить Двадцать девятый полк 19 мая. На правом фланге фронта дивизии Двадцать второй полк морской пехоты остался на позициях, но не имел возможностей продолжать наступление. Сменив Двадцать девятый полк морской пехоты, Четвертый полк начал подготовку к атаке на следующий день с целью захвата верховьев реки Асато. Ночь на 19 мая ознаменовалась тем, что противник вовсю использовал минометы и артиллерию, однако потери были легкими. На следующее утро Четвертый полк морской пехоты атаковал хребет Подкова и сумел захватить его часть. Пока бушевал бой, противник на горном массиве Шури развернул свои орудия и обрушил по флангу Четвертого полка шквал огня. В 21:30 после мощного 90-мм минометного заградительного огня противник перешел в контратаку с целью захвата Шугар-Лоуф. Сосредоточившись на Третьем батальоне Четвертого полка морской пехоты, эта контратака продолжалась до полуночи. Все это время корабельные осветительные снаряды держали критический район подсвеченным, а шесть артиллерийских батальонов вели огонь для срыва контратаки. Прежде чем противника удалось отбросить назад, потребовалось задействовать часть полкового резерва. В этой безуспешной контратаке противник потерял около 300 человек убитыми, в то время как Четвертый полк потерял лишь 1 человека убитым и 19 ранеными.

21 мая Четвертый полк морской пехоты добился небольших успехов во внутренней части хребта Подкова, однако плацдарм на Хальф-Мун расширить не удалось. До падения Шури взятие Хальф-Мун целиком оставалось практически невозможным. Атаковать на левом фланге было бесполезно. Теперь акцент сместился на правый фланг полка, и утром 22 мая передовые линии медленно продвинулись к Асато.

Осуществив сдерживающую атаку на крайнем левом фланге фронта дивизии, генерал Шеперд был готов развить успех. После тщательной разведки местности непосредственно за рекой Аса Четвертый полк морской пехоты перебросил через реку два батальона во второй половине дня 23 мая и столкнулся с упорным сопротивлением неприятеля. Положение Четвертого полка, хотя и не критическое, было крайне тяжелым. Две попытки навести мосты через Аса провалились; все продовольствие, воду и боеприпасы приходилось переносить через реку вручную. Последние три дня принесли необычайно сильные дожди, и вся полоса действий дивизии превратилась в море грязи. Пробираясь по грязь по щиколотку, носильщики с трудом вытаскивали раненых к пунктам эвакуации к северу от тыла. Лишь немногие транспортные средства могли преодолеть грязевое болото, характеризовавшее этот район. Эти дожди должны были продолжаться до конца мая.
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Карта 9. Атака Четвертого полка морской пехоты. Район реки Асато.





25 мая Четвертый полк морской пехоты возобновлял наступление и овладел большей частью меридиональной гряды к западу от Макусиси. Около роты противника контратаковало ночью и истощило свои силы в секторе Третьего батальона. Пока Четвертый полк продвигался к восточным окраинам Нахи, дивизионная разведывательная рота форсировала Асато в районе её устья и проникла в городскую часть Нахи к западу от меридионального канала. Сопротивление противника было очень слабым; роту донимали лишь несколько снайперов. На следующий день, при продолжавшемся ливне, Четвертый полк ограничил свои действия активным патрулированием. Разведывательная рота углубилась в Наху еще на 300 ярдов.

Недвусмысленные признаки 26 мая указывали на отход японцев с позиций Шури. Чтобы определить масштабы отхода перед фронтом Шестой дивизии морской пехоты, все подразделения начали патрулирование. Часть Второго батальона Двадцать второго полка морской пехоты форсировала Асато и прошла через разведывательную роту, продолжая углубляться в Наху. Город представлял собой сплошные руилы. Уцелело лишь несколько зданий на окраинах, и те были сильно повреждены. В течение дня Четвертый полк направил патрули на 300 ярдов впереди линий и встретил лишь слабое сопротивление.

Генерал Шеперд вновь перенацелил удар; он приказал Двадцать второму полку морской пехоты завершить захват Нахи и готовиться к продвижению через холмы, возвышающиеся над рекой Кокуба с севера. Одновременно он приказал Двадцать девятому полку сменить Четвертый и готовиться к продолжению наступления на юго-восток в направлении холмов Сикина. 28 мая Двадцать девятый полк морской пехоты приступил к смене Четвертого полка; в то же время Двадцать второй полк завершил захват городской части Нахи, расположенной к западу от меридионального канала.

Первоначально Двадцать девятый полк морской пехоты должен был вести сдерживающую атаку, поддерживая Двадцать второй полк огнем. 29 мая, при удержании позиций Двадцать девятым полком на его левом фланге, Двадцать второй полк морской пехоты перешел меридиональный канал и начал бои в невысоких холмах, ведущих к Сикине и идущих параллельно реке Кокуба. Наступление на правом фланге сначала развивалось быстро, но вражеский арьергард, засевший в холмах перед фронтом обоих полков, начал оказывать более яростное сопротивление, и лишь 1 июня оба полка смогли зачистить противника в районе Сикина; теперь дивизия могла смотреть со своих позиций над Кокубой и видеть поперечную автомагистраль Наха — Йонабару. На противоположном берегу реки бойцы могли видеть уничтоженное имущество, брошенное противником при поспешном отходе на юг.

Двадцать второй полк морской пехоты теперь отдыхал впервые с момента форсирования реки Аса 10 мая. За этот период полку и приданным частям была вручена Президентская благодарность воинской части. В наступлении от Асы до Кокубы потери оказались тяжелыми.


7. БИТВА ЗА ОРОКУ



После захвата Нахи и прилегающего к ней с востока района Шестая дивизия морской пехоты готовилась продолжить наступление на юг путем проведения десантной высадки на Ороку. Генерал Шеперд приказал своей разведывательной роте дивизии — гибкому формированию, действовавшему в подчинении G-2 или G-3 в зависимости от складывающейся обстановки — форсировать эстуарий в ночь с 1 на 2 июня и провести разведку возможных пляжей высадки, а также исследовать внутренние районы, где предстояло образовать плацдарм. Используя пластиковые лодки, рота провела разведку и вернулась в Наху 2 июня в 03:00, доложив, что северная часть полуострова Ороку занята противником, но не крупными силами.

План уничтожения вражеских сил на Ороку был простым и исчерпывающим; он не оставлял японцам иного выбора, кроме как сдаться или умереть. Четвертый полк морской пехоты должен был высадиться на рассвете 4 июня, и по мере расширения плацдарма Двадцать девятый полк морской пехоты должен был вступить в бой слева от Четвертого. При наступлении двух полков в одном эшелоне план предусматривал, что другой полк — Двадцать второй полк морской пехоты — протянет кордонную линию поперек основания полуострова во взаимодействии с Первой дивизией морской пехоты по мере того, как та форсирует оба рукава реки Кокуба и продвинется на юг. Затем, развернувшись на северо-запад и не позволяя противнику бежать, два штурмовых полка должны были наступать на восток и юго-восток для истребления защитников Ороку.

После дождливой погоды последней недели мая и первых нескольких дней июня Шестая дивизия морской пехоты столкнулась с колоссальной логистической проблемой. На первом этапе штурмовые полки должны были обеспечиваться снабжением с помощью десантных судов по тому же маршруту, который использовался для высадки. По мере переноса наступления на юго-восток возникала вероятность наведения переправы через эстуарий Наха с использованием небольшого острова Онаяма, располагавшегося в центре эстуария почти на одинаковом удалении от Нахи и Ороку. На Онаяма находилось некоторое количество противника; его необходимо было уничтожить до того, как саперы смогут приступить к наведению мостов. Таким образом, одновременно с высадкой Четвертого полка морской пехоты на Ороку Шестой разведывательной роте приказали высадиться на Онаяма и занять его. На протяжении 2–3 июня амфибийные грузовики (DUKW) и тракторы доставляли снабжение и снаряжение по непроходимым дорогам к пляжу в Нахи, откуда должна была начаться высадка.


[image: Map 10. Beachhead On Oroku.]

Карта 10. Плацдарм на Ороку.





Перед рассветом 4 июня на Ороку и Онаяма началась предварительная бомбардировка. В 05:51 Четвертый полк морской пехоты без особых затруднений высадил два батальона. Первоначальное сопротивление врага было слабым, и войска быстро продвинулись вглубь суши. В 10:00 Двадцать девятый полк морской пехоты начал погрузку батальона для отправки на соединение с Четвертым. Между тем разведывательная рота дивизии высадилась на Онаяма и уничтожила горстку японцев.

Ороку защищали разнородные войска. Имелись регулярные части, отряды ополчения Окинавы, а также личный состав морских и воздушных служб из подразделений, дислоцированных в порту Наха и на аэродроме Наха. Пересеченный характер местности на Ороку, за исключением равнинных участков вокруг аэродрома, был на руку оборонявшимся. Из тщательно подготовленных пещерных позиций они могли использовать пулеметы, 40- и 20-мм зенитные орудия, снятые с объектов обороны аэродрома. Эта группировка противника на Ороку численностью около 5000 человек обрекла себя на бой до последнего на полуострове. Тем не менее первоначально десантная высадка Четвертого полка морской пехоты застала их врасплох. С продвижением Первой дивизии через Кокубу в направлении Итомана противник, по-видимому, решил, что Ороку будут атаковать со стороны основания, а не с северо-западной оконечности, и изначально развертывался для отражения любых ударов со стороны тыла.


[image: Map 11. Front Lines On Oroku.]

Карта 11. Передовые линии на Ороку.





Крайне прискорбно, что из-за двух факторов, не зависящих от нее, Шестая дивизия морской пехоты была лишена возможности в полной мере извлечь выгоду из своего тактического сюрприза для противника. Дождливая погода во второй половине мая и начале июня сделала Ороку чрезвычайно грязевым. Те немногие дороги, что вели вглубь суши от мест высадки, были либо заминированы, либо имели разрушенные участки, из-за чего наши танки не могли ими воспользоваться. Рисовые поля, угодья и холмы, где грязь доходила от щиколоток до колен, были плотно заминированы, что исключало возможность передвижения танков и заставляло пехоту двигаться с предельнейшей осторожностью. В то время, когда скорость могла означать быстрые успехи, дивизия была вынуждена позволить стрелковым ротам сражаться так, как они могли, и без многих видов их поддерживающего вооружения. Краткая передышка, полученная противником, позволила ему передислоцировать свои силы для противодействия атаке Четвертого и Двадцать девятого полков морской пехоты.


[image: Map 12. Last Pocket of Resistance on Oroku.]

Карта 12. Последний очаг сопротивления на Ороку.





Лишь 13 июня вражеские силы на Ороку были уничтожены. Четвертый полк морской пехоты, высадившись 4 июня, захватил первые холмы в глубине суши, а затем, когда Двадцать девятый полк вошел на левый фланг, Четвертый полк закрепился на аэродроме Наха и устремился на юго-восток в рамках маневра на окружение. Противостоя противнику с востока, Двадцать второй полк морской пехоты держал его в блокаде и тревожил его тыл. На левом фланге, продвигаясь по длинному хребту, идущему параллельно эстуарию, Двадцать девятый полк двигался медленно. В условиях чрезвычайно пересеченной местности, характерной для Ороку, противник яростно сопротивлялся, используя все имеющееся у него оружие, чтобы помешать наступающим морским пехотинцам пересечь многочисленные складки местности и лишить их возможности пользоваться проходами.

Наступление продвигалось медленно, а боевые действия стоили больших потерь. Помимо автоматического оружия, стрелкового оружия, ружейных гранатометов и минометов, противник располагал 320-мм гладкоствольными минометами и артиллерией. Отрезанный, окруженный и атакованный со всех сторон, противник взыскивал окончательную цену за полуостров. Лишь 12 июня стал очевиден первый реальный прорыв в его тщательно скоординированной обороне. В этот день сходящиеся силы Четвертого и Двадцать девятого полков морской пехоты полностью окружили противника. Со своих позиций противник мог смотреть на северо-запад и видеть Двадцать девятый полк; повернувшись на юг, он мог видеть Четвертый полк морской пехоты, наступающий на его фланг; позади него находился Двадцать второй полк морской пехоты, медленно продвигавшийся для завершения его гибели.

Днем 12 июня некоторые группы противника вышли, размахивая белыми флагами капитуляции. Другие отказывались сдаваться и прижимали гранаты к животам. Третьи же позволяли уничтожить себя, оказывая лишь слабое сопротивление. У большинства воля к жизни была утрачена; они смирились со своей судьбой. На следующий день было убито 861 японцев и 73 взято в плен.

Прежде чем захват Ороку можно было считать завершенным, оставалось взять небольшой остров Сенага-Сима. После мощной предварительной бомбардировки разведывательная рота Шестой дивизии с приданной ротой из состава Двадцать девятого полка морской пехоты высадилась на остров и быстро захватила его. Были обнаружены и убиты лишь двое солдат противника, однако было захвачено много отличных орудий береговой обороны. Теперь битва за Ороку завершилась. Противоник сопротивлялся ожесточенно: при захвате полуострова 1 608 морских пехотинцев были убиты или ранены, а тридцать наших танков были потеряны. За десять дней боев Шестая дивизия морской пехоты уничтожила почти 5 000 японцев и захватила в плен около 200. За отличную работу при высадке на полуостров, захвате аэродрома и последующем обходе позиций противника с целью разгромить его с фланга Четвертый полк морской пехоты был удостоен Благодарности воинской части от президента.


8. КОНЕЦ КАМПАНИИ



15 июня III амфибийный корпус отдал распоряжение Шестой дивизии морской пехоты быть готовой пройти через правый фланг Первой дивизии морской пехоты на хребте Мезадо 17 июня. Задачей, поставленной перед Шестой дивизией морской пехоты, был захват хребта Куванга, части хребта Ибару и горного массива Кияму-Гусуку. Хотя их положение было безнадежным, противник все еще держался в самой южной части Окинавы, явно намереваясь взыскать столь высокую цену человеческими жизнями, насколько это возможно, прежде чем быть уничтоженным. Подобно загнанному в угол зверю, японцы ожесточенно сопротивлялись и со своих позиций на холмах и хребтах задерживали наступающих так долго, насколько это было возможно.

При ограниченной по ширине полосе действий Шестая дивизия ввела в бой Двадцать второй полк морской пехоты в 03:00 17 июня. Чтобы достичь хребта Мезадо, полку пришлось продвигаться мимо Куниси по открытой местности, простреливаемой вражеским огнем. В дневное время Первая дивизия, сражавшаяся на Куниси и хребте Мезадо, была вынуждена использовать танки для снабжения передовых линий и эвакуации раненых. Выступив до рассвета, Двадцать второй полк морской пехоты без особого труда достиг позиций, с которых можно было начать атаку для обеспечения захвата хребта Мезадо. После интенсивной предварительной артиллерийской, корабельной и воздушной бомбардировки хребта Мезадо, холма 69 и хребта Куванга Первый и Третий батальоны пошли в атаку в 07:30. Наступление продвигалось медленно и с трудом из-за возрастающего сопротивления противника. Используя все имеющееся в его распоряжении оружие, противник вел огонь по штурмовым батальонам. К концу дня атака продвинулась в западной части хребта Мезадо; Третий батальон захватил ключевые высоты вокруг холма 69 и мог видеть хребет Куванга на юге.

На следующее утро, 18 июня, Двадцать второй полк морской пехоты продолжил наступление, пропустив Второй батальон сквозь боевые порядки Третьего, который был оставлен для зачистки в своем непосредственном районе. Преодолевая сильное сопротивление, Второй батальон продвинулся к хребту Куванга и к концу дня прочно закрепился на нем. Передвигаясь по району Мезадо с целью инспектировать атаку своего полка, полковник Корпуса морской пехоты США Х. К. Робертс, командир Двадцать второго полка морской пехоты, был убит снайпером наповал выстрелом в сердце.

Хотя Второй батальон закрепился на хребте Куванга, он не мог удерживать всю длину хребта, составляющую около 1 800 ярдов, и генералом Шепердом было принято решение подтянуть батальон Четвертого полка морской пехоты на левый фланг, чтобы удерживать хребет в течение ночи. На следующий день он мог продолжить наступление на юг со свежим полком.

Ранним утром 19 июня Четвертый полк морской пехоты силами Первого и Третьего батальонов в единой линии атаковал хребет Ибару и после ожесточенного боя к полудню овладел им. После спешной перегруппировки на хребте полк снова пошел в атаку, на этот раз с целью захвата горного массива Кияму-Гусуку. Сразу же после отхода от Ибару Четвертый полк столкнулся с плотным огнем вражеских минометов, установленных за горным массивом, и пулеметов, ведении огня из скрытых позиций на нем. Незадолго до наступления темноты полку удалось закрепиться на небольшом плато горного массива. Днем небольшой остров у самого побережья Нагасуку был захвачен спешно сформированным оперативным соединением в составе трех амфибийных тракторов, двух 37-мм взводов и взвода боевых собак. В ходе короткого боя 20 японских солдат были убиты и 8 взяты в плен.

19 июня Шестая дивизия морской пехоты ввела в бой два батальона Двадцать девятого полка морской пехоты на правом фланге Четвертого полка в рамках подготовки к финальному штурму с целью захвата оставшихся 5 000 квадратных ярдов земли. На следующий день в 07:00 оба полка перешли в наступление: Двадцать девятый должен был выйти к побережью, а Четвертый — завершить захват хребта Кияму-Гусуку. В условиях слабого сопротивления Двадцать девятый полк морской пехоты быстро продвинулся вперед и достиг южного побережья. Беспокоящий огонь большой дальности с левого фланга полка причинил лишь незначительные потери. Противник в этом секторе начал сдаваться в плен. Десантное судно, оснащенное громкоговорителем, прошло вдоль побережья, призывая оставшихся японцев сдаться. За этот день сдались более 700 японских офицеров и солдат.


[image: Map 13. Battle for Ara-Saki Peninsula.]

Карта 13. Битва за полуостров Ара-Саки.





Тем временем на левом фланге дивизии Четвертый полк морской пехоты вел кровопролитный бой за овладение хребтом Кияму-Гусуку. Со своих позиций в горном массиве японцы отчаянно сопротивлялись, ведя интенсивный минометный и ружейно-пулеметный огонь. После дня ожесточенных боев Второй батальон захватил холм 80, вершину горного массива, но остальная часть территории все еще удерживалась противником.

Возобновив наступление 21 июня, Четвертый полк отказался от фронтальных атак и фланговых ударов в пользу двойного охвата с тыла. Рано утром батальоны обоих флангов направили роты в обход каждой из оконечностей хребта и в 08:00 нанесли удар по тылу противника в ходе скоординированной атаки. В течение двух часов противник ожесточенно отбивался, однако не смог остановить наступающих морских пехотинцев. С падением хребта Кияму-Гусуку все организованное сопротивление в зоне действий Шестой дивизии морской пехоты прекратилось.

За исключением тринадцати дней из общего числа восьмидесяти двух дней, длилась кампания на Окинаве, Шестая дивизия морской пехоты была задействована и вела активные боевые действия. На счету дивизии числилось 23 000 убитых и более 3 500 захваченных в плен японцев. Дивизия захватила более двух третей Окинавы и неоднократно сражалась с противником на его собственных условиях и на его собственной земле. В ходе этой операции Шестая дивизия морской пехоты понесла тяжелые потери: 400 офицеров и 7 822 рядовых были убиты или ранены. В ходе наступления от реки Аса до Кокубы дивизия потеряла эквивалент полка личного состава. В вышеуказанные цифры не включены потери по не боевым причинам, из-за болезней или боевой усталости.

Достигнув южного побережья, Шестая дивизия повернула назад к Кокубе, зачищая по пути остатки войск противника.

Первая неделя июля выдалась для Шестой дивизии морской пехоты хлопотной в связи с подготовкой к переходу в новый базовый лагерь на Гуаме. 4 июля состоялась впечатляющая церемония освящения дивизионного кладбища. Хотя дивизия готовилась покинуть Окинаву, она ненадолго остановилась, чтобы отдать дань уважения тем из своих товарищей, кому суждено было остаться здесь навсегда. В последнем абзаце специального приказа об открытии мемориала генерал Шеперд обратился к своим людям со следующими словами:

«Поскольку это кладбище посвящено павшим и тому прошлому, которое они сделали славным своими героическими жертвами, пусть в сознании каждого военнослужащего этой дивизии укоренится решимость посвятить свои будущие усилия скорейшему приближению окончательного разгрома врага — с тем, чтобы больше не возникало повода для жертв, на которые на этом острове были призваны пойти славные погибшие воины нашей дивизии».


9. ГУАМ



16 июля генерал Шеперд со своим штабом прибыл на Гуам и развернул новый командный пункт. По указанию Тихоокеанских сил морской пехоты на Гуаме был построен базовый лагерь для Шестой дивизии морской пехоты. Как только части передислоцировались в свои новые районы, началось строительство церквей и мест отдыха. 23 июля был издан приказ по дивизии, определяющий программу обучения на период с 6 августа по 15 декабря 1945 года.

26 июля генерал Шеперд обнародовал письмо с выражением признательности от жителей Гуама офицерам и рядовым Шестой дивизии морской пехоты. Написанное по случаю «Дня освобождения Гуама» 21 июля — спустя ровно год после того, как Четвертый и Двадцать второй полки морской пехоты высадились на кровавых пляжах близ Агата, — это письмо, подписанное несколькими видными жителями Гуама, гласило в частности:

«От имени народа Гуама мы пользуемся этой возможностью, чтобы в знак вечной благодарности выразить наши приветствия и наилучшие пожелания вам, офицерам и рядовым Первой отдельной бригады, которая составила ядро Шестой дивизии морской пехоты со всеми ее поддерживающими родами войск и служб, в первую годовщину Дня Д».

«По многочисленным просьбам двадцать первое июля было объявлено „Днем освобождения Гуама“. Весьма уместно и правильно, что мы возобновляем и подтверждаем нашу верность и преданность нашей матери-родине и тому делу, за которое она выступает».

В условиях общей подготовки к будущим боевым операциям против противника Шестая дивизия морской пехоты в августе развернула интенсивную программу боевой подготовки. Однако с 11 по 15 августа основные усилия дивизии были переключены на подготовку и отправку оперативного соединения «Абл» для предстоящей оккупации военно-морской базы Йокосука. Это оперативное соединение представляло собой штабное командование во главе с бригадным генералом Уильямом Т. Клементом, которое было подчинено Четвертому полку морской пехоты (усиленному) под командованием подполковника Фреда Д. Бинза. 16 августа оперативное соединение «Абл» убыло с Гуама и тремя днями позже присоединилось к Третьему флоту.

В составе десантного соединения флота оперативное соединение «Абл» высадилось на военно-морской базе и аэродроме Йокосука 30 августа. Высадка не встретила сопротивления. Соединение оставалось здесь в составе Шестой дивизии морской пехоты до конца ноября, когда оно перешло из административного подчинения дивизии в подчинение Тихоокеанских сил морской пехоты. Его общие обязанности заключались в демилитаризации военно-морской зоны ответственности, а также в обеспечении безопасности военно-морской базы и аэродрома. 20 сентября все подразделения усиления Четвертого полка морской пехоты и его вышестоящее командование — штаб оперативного соединения «Абл» — вернулись на Гуам, оставив полк в оперативном подчинении Восьмой армии. К январю силы были сокращены до Третьего батальона; остальные два батальона, рота тяжелого вооружения, а также штабная рота и рота тылового обеспечения убыли в США для расформирования. Позднее уменьшенная группа штаба полка убыла в Циндао для воссоединения с дивизией.



10. ЦИНДАО



В течение сентября Шестая дивизия морской пехоты готовилась к операции — предстоящей оккупации Циндао (Китай). Со 2 октября по 11 октября дивизия находилась на борту судов на пути в Китай и приступила к разгрузке в Циндао в указанную последнюю дату.

Находясь на борту флагманского корабля дивизии по пути в Циндао, генерал Шеперд сформулировал общую задачу своего командования:

«Наша задача заключается в том, чтобы высадиться и оккупировать Циндао и прилегающий аэродром Цанкоу; оказывать помощь местным властям в поддержании порядка и предотвращении болезней и голода; освобождать, брать на попечение и эвакуировать освобожденный военный персонал союзников и интернированных лиц союзников; сотрудничать с силами Центрального правительства Китая; принимать, когда это необходимо, капитуляцию местных японских сил в соответствии с полномочиями, предоставленными вышестоящим командованием, и оказывать содействие китайцам в осуществлении разоружения и изоляции этих сил».

Город Циндао с населением 1 300 000 человек расположен на мысе на южном побережье Шаньдунского полуострова. Он считается одним из лучших портов Китая и уступает лишь Шанхаю как центр текстильной промышленности. При высадке дивизия обнаружила, что жители Циндао представляют собой разношерстную группу: коммунистические агенты, бывшие нацисты, белогвардейцы, корейцы, японские гражданские лица, японский военный персонал, европейцы, евразийцы и китайцы.

В политическом отношении Циндао, будучи самым лакомым кусочком на Шаньдунском полуострове, являлся рассадником интриг и распрей. Коммунисты, имевшие оплот в Чифу, надеялись получить контроль над полуостровом и городом. Им противостояли японские войска, охранявшие железнодорожные линии, ведущие в город. Здесь также находились независимые фракции, которые лишь на словах были связаны с чунцинским правительством. По-прежнему заявляли о себе, хотя и не были эффективны, марионеточные группы. Повсюду промышляли, но не имели четкой связи ни с Чунцином, ни с Яньнанем, небольшие бандитские формирования, которые терроризировали Циндао вопреки стараниям мэра и его плохо обученных и дисциплинированных войск.

Большая часть внутренних районов Шаньдунского полуострова контролировалась коммунистами; единственным их выходом к морю был порт Чифу. В начале октября эмиссар от главнокомандующего Освободительной армией коммунистов вошел в гавань и запросил аудиенции у генерала Шеперда. Разрешение было предоставлено, и было вручено письмо, в котором предлагалось, по сути, пассивное сотрудничество между морскими пехотинцами и коммунистами. Предлагая войти в город для «восстановления порядка» путем уничтожения марионеточных войск, то есть тех войск, которые заявляли о преданности китайскому Центральному правительству Чан Кайши, коммунисты пообещали не трогать морских пехотинцев Шестой дивизии. На это генерал Шеперд твердо ответил, что он не намерен участвовать в братоубийственной войне между группировками в Китае и что его ветераны боевых действий способны пресечь любые беспорядки в городе.

Очевидно, силы коммунистов надеялись получить полный контроль над Шаньдунским полуостровом по прекращении боевых действий путем капитуляции японских войск перед ними.

Одной из первых проблем, с которыми столкнулись военнослужащие Шестой дивизии морской пехоты в Циндао, стала финансовая проблема — колеблющийся обменный курс. В условиях безудержной инфляции попытки стабилизировать курс обмена на уровне одного американского доллара к 2 000 долларам Центрального резервного банка Китая потерпели неудачу. Черный рынок какое-то время процветал, а спекуляции местной валютой способствовали ее нестабильности. Продовольствия было вдоволь, но ощущался недостаток угля.

Закон и порядок существовали скорее на бумаге, чем на практике. На протяжении октября вооруженные китайцы совершали множество мелких преступлений как против японских, так и против немецких жителей. Обычно это выражалось в проникновении в дома, угрозах жильцам винтовками или пистолетами и краже драгоценностей, серебра или мелких ценностей. Патрули морской пехоты исправили это положение. Вскоре Шестая дивизия морской пехоты обнаружила, что ее воспринимают как защитницу меньшинств в городе.

Утром 25 октября Двадцать второй полк морской пехоты, Двадцать девятый полк морской пехоты, Шестой танковый батальон, Шестой инженерный батальон, Штабной батальон Шестой дивизии морской пехоты и другие части маршем вышли к ипподрому на окраине Циндао, чтобы стать свидетелями церемонии капитуляции японцев перед представителями правительств США и Центрального Китая.

В 11:00 началась церемония. Со стороны японцев генерал-майор Эйдзи Нагано, командир 5-й японской отдельной смешанной бригады, поднялся на трибуну и поставил свою подпись на экземплярах документа о капитуляции. Положив свою саблю на стол, Нагано удалился, чтобы присоединиться к своему штабу, который немедленно последовал его примеру. На трибуне Соединенные Штаты представлял генерал Шеперд, который расписался следующим. Генерал-лейтенант Ень Нен Ли, заместитель командующего 11-м районом боевых действий и личный представитель генералиссимуса Чан Кайши, поставил подпись от имени Центрального правительства Китая.

В документе о капитуляции указывалось, что все японские силы в районе Циндао должны безоговорочно капитулировать перед генералиссимусом Чан Кайши и что все снаряжение и документация должны быть переданы союзникам в хорошем состоянии. Гражданские интернированные лица и военнопленные подлежали немедленному освобождению. Генерал Шеперд в качестве командующего Шестой дивизией морской пехоты был назначен уполномоченным представителем Чана.

К концу октября дивизия перешла к выполнению своих рутинных обязанностей. Была организована охрана американской собственности и японских складов; по всему некитайскому району города поддерживалось патрулирование. Была запущена новая программа боевой подготовки. Отдел специального обслуживания распределил спортивный инвентарь и организовал спортивные мероприятия; кроме того, была начата образовательная программа. Дивизия приступила к составлению планов вывода войск, как только прибудет 8-я китайская национальная армия. К 23 ноября, до того как произошла заминка, 6 701 японский военнослужащий и 877 японских гражданских лиц были эвакуированы в Японию. Наряду с репатриацией японцев многие военнослужащие дивизии были «репатриированы» в Соединенные Штаты путем ротации по мере снижения балльных показателей.

В течение декабря Шестая дивизия морской пехоты продолжала выполнять свои обязанности в Циндао; были репатриированы 7 827 японских военнослужащих и 18 390 гражданских лиц. Ближе к концу месяца генерал-майор Корпуса морской пехоты США А. Ф. Ховард прибыл для смены генерал-майора Корпуса морской пехоты США Лемюэля С. Шеперда-младшего на посту командующего Шестой дивизией морской пехоты.

Постепенно многие функции дивизии были переданы 8-й китайской национальной армии, а сама дивизия переключилась на занятия в школах и боевую подготовку в преддверии расформирования 1 апреля, когда из ее частей была сформирована Третья бригада морской пехоты.

Путь Шестой дивизии морской пехоты был относительно недолгим — на несколько дней меньше девятнадцати месяцев, однако за столь короткое время дивизия заслужила уважаемое положение среди сражавшихся в этой войне дивизий. За отличную работу на Окинаве дивизия была тепло отмечена как генерал-лейтенантом Роем С. Гейгером, командующим III амфибийным корпусом, так и покойным генерал-лейтенантом Саймоном Б. Бакнером, командующим Десятой армией. Каждому из трех пехотных полков Шестой дивизии морской пехоты — Двадцать второму полку морской пехоты, Двадцать девятому полку морской пехоты и Четвертому полку морской пехоты — досталась высоко ценимая Благодарность воинской части от президента. За время своего существования дивизия не только поддержала все гордые традиции Корпуса морской пехоты, но и приумножила впечатляющую летопись храбрых дел, издавна ассоциирующуюся с Корпусом.



ПРИЛОЖЕНИЯ





ПРИЛОЖЕНИЕ «А»






Copy




UNITED STATES MARINE CORPS

Office of the Commanding General

Second Marine Division, Fleet Marine Force

c/o Fleet Post Office

San Francisco, California




26 September 1944




From:     The Commanding General.

To:       The Commanding General, 6th Marine Division.

Subject:  Services rendered by personnel of 1st Battalion, 29th Marines.







1. Я хочу выразить свою признательность за ту героическую роль, которую сыграли офицеры и рядовые 1-го батальона 29-го полка морской пехоты (усиленного), будучи приданными 2-й дивизии морской пехоты при разгроме японских сил на Сайпане.

2. Этот батальон высадился на японской базе Сайпан, Марианские острова, в День Д, 15 июня 1944 года, и сразу же после высадки был придан оперативной группе CT-8, после чего был задействован в боевых действиях на передовой линии на исходном плацдарме. В течение двадцати дней, пока полоса действий этой дивизии не была полностью зачищена, он занимал позиции на переднем крае, участвуя в атаках против сильнейшего сопротивления на самой сложной местности, какую только мог предложить остров. На протяжении всего этого периода в силу тактических соображений и характера вражеского сопротивления он ни на минуту не выводился с позиций на передовой. Продвигаясь по весьма пересеченной местности, включая главный хребет горы Тапотчау, являющийся главной командной высотой острова, он успешно отразил многочисленные контратаки и преодолел немало очагов чрезвычайно упорного вражеского сопротивления, включая сильный пулеметный и минометный огонь.

3. При своем продвижении он понес очень тяжелые потери. Несмотря на эти потери, этот батальон продолжал свои атаки и наступление с неослабевающей энергией и упорством.

4. Для меня было честью иметь под своим командованием этих офицеров и рядовых, которые имели неоценимое значение для успеха операции в составе 2-й дивизии морской пехоты (усиленной). Основная организация 1-го батальона 29-го полка морской пехоты может по праву гордиться достижениями этого батальона во время операции на Сайпане.




/s/ T. E. Watson

T. E. WATSON










First Endorsement         8 October 1944




HEADQUARTERS, SIXTH MARINE DIVISION, IN THE FIELD




From:     The Commanding General.




To:       The Commanding Officer, Twenty-ninth Marines, Reinforced.







Копия

Тема: Услуги, оказанные личным составом 1-го батальона 29-го полка морской пехоты (усиленного).

1. Препровождается далее.

2. Это прекрасная дань уважения 1-му батальону 29-го полка морской пехоты (усиленному), которая послужит вдохновением для личного состава остальной части вашего превосходного полка.

ЛЕМЮЭЛЬ С. ШЕПЕРД-МЛАДШИЙ




2d Endorsement       11 October 1944




HEADQUARTERS, 29th MARINES, REINF., SIXTH MARINE DIVISION,

IN THE FIELD




From:     The Commanding Officer.




To:       The Commanding Officer, First Battalion, 29th

Marines, Reinf.




Subject:  Services rendered by personnel of the First Battalion,

29th Marines, Reinf.







1. Пересылается с поздравлениями.

2. Командир полка с радостью пересылает это письмо от командующего 2-й дивизией морской пехоты в полевых условиях, в котором выражается похвала вам и вашим людям за героическую и доблестную службу на Сайпане.

3. Для меня большая радость получить этот отчет и приветствовать ваше великолепное подразделение в этом полку.

ВИКТОР Ф. БЛЕАСДЕЙЛ




Copy




HEADQUARTERS, TWENTY-NINTH MARINES REINFORCED,

SIXTH MARINE DIVISION, IN THE FIELD.




16 November 1944




REGIMENTAL MEMORANDUM




Combat Record of the First Battalion,

29th Marines.




NUMBER     129     1944







1. Статья «БАТАЛЬОН НА САЙПАНЕ» военного корреспондента Роберта Шеррода, опубликованная в номере «Марин корпс газетт» за октябрь 1944 года, описывает ту прекрасную роль, которую сыграли в завоевании Сайпана в июне и июле 1944 года батальоны 6-го полка морской пехоты. Однако в дополнение к описанию боевых действий, проведенных батальонами 6-го полка морской пехоты, г-н Шеррод включает следующую ссылку на великолепные достижения 1-го батальона 29-го полка морской пехоты:

«И ни один из них (батальонов 6-го полка морской пехоты) не приблизился к тем довольно устрашающим потерям, которые понес дополнительный батальон, сформированный из отрядов от каждого из девяти регулярных батальонов 2-й дивизии. Этот героический батальон — 1-й батальон 29-го полка морской пехоты, которым командовали сначала подполковник Гай Э. Таннихилл, а затем подполковник Ратвон МакК. Томпкинс (до тех пор, пока он также не был ранен ближе к концу боя), — столкнулся со страшной задачей взятия пика горы Тапотчау высотой 1 554 фута, наивысшей точки Сайпана. Как подобает хорошим морским пехотинцам, люди полковника Томпкинса ни на секунду не дрогнули при выполнении своей задачи, однако к моменту окончания боя в батальоне осталось всего около 200 человек. Соединенные Штаты могут поблагодарить свою счастливую звезду за столь отборных людей, которые не боятся умереть; без них трудно представить, как война на Тихоокеанском театре военных действий продвинулась бы даже сейчас до Таравы, которая находится в 2 000 милях в тылу».

2. Офицеры и рядовые 29-го полка морской пехоты очень гордятся той великолепной репутацией, которую уже заслужил наш 1-й батальон.




VICTOR F. BLEASDALE,

Colonel, U. S. Marine Corps

Commanding







МИНИСТР ВОЕННО-МОРСКИХ СИЛ

ВАШИНГТОН

Министр военно-морских сил с удовольствием выражает благодарность

ПЕРВОЙ ОТДЕЛЬНОЙ БРИГАДЕ МОРСКОЙ ПЕХОТЫ

за службу в следующем составе:

«За выдающийся героизм в бою против вражеских сил японцев во время вторжения на Гуам, Марианские острова, с 21 июля по 10 августа 1944 года. Действуя в качестве боевого соединения впервые, Первая отдельная бригада морской пехоты осуществила высадку десанта против сильной вражеской обороны и хорошо замаскированных позиций, неуклонно продвигаясь вглубь суши под непрекращающейся яростью сильного артиллерийского, минометного и ружейно-пулеметного огня противника с целью обеспечения прочного плацдарма к наступлению темноты. Выполнив сложный маневр поворота на север, это дерзкое и отважное соединение пробивалось вперед ярд за ярдом через мангровые болота, густые джунгли и скалы и, несмотря на ужасающее сокращение численности под фанатичными контратаками противника, выслеживало японцев в пещерах, дотах и окопах и уничтожало их. Благодаря своим индивидуальным актам доблести и неукротимой боевой слаженности на протяжении этой ожесточенной и дорого обошедшейся борьбы бойцы Первой отдельной бригады морской пехоты неоценимо помогли возвращению Гуама под наш суверенитет».




/S/ JAMES FORRESTAL

Secretary of the Navy.







Весь личный состав, служивший в Первой отдельной бригаде морской пехоты, в составе: штабной роты; роты связи бригады; роты военной полиции бригады; 4-го полка морской пехоты (усиленного); 22-го полка морской пехоты (усиленного); ремонтного подразделения 515 строительного батальона ВМС и 4-го взвода 2-й аммуниционной роты морской пехоты в течение вышеуказанного периода настоящим уполномочен носить ленту Благодарности воинской части Военно-морских сил.
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1. Командующий с радостью объявляет, что все организованное сопротивление противника в центральной и северной части Окинавы было сломлено 20 апреля 1945 года.

2. В течение двадцати дней Шестая дивизия морской пехоты осуществила высадку на враждебный берег, захватила важный аэродром и с боями прошла по пересеченной местности в условиях вражеского сопротивления расстояние в 84 мили, обеспечив безопасность территории японской земли площадью 436 квадратных миль. Насчитано свыше 2 200 убитых врагов в придачу к захвату большого количества разнообразного оружия и запасов военных материалов.

3. Шестая дивизия морской пехоты может по праву гордиться своими достижениями. Ее части действовали в боях с отличием. Атака и захват крутой горы Яэтаке на полуострове Мотобу останутся в нашей истории примером мужества и решимости отдельного морского пехотинца преодолеть непроходимую местность, защищаемую хорошо организованным и фанатичным врагом. Ваши достижения продемонстрировали стандарт боевой выучки, не уступающий любому соединению Тихоокеанских сил морской пехоты.

4. В дополнение к боевым качествам штурмовых войск командующий отмечает поддерживающие подразделения за их неутомимую и эффективную работу, которая позволила атаке сохранить свой импульс на протяжении всей операции. Артиллерия, танки, саперы, береговой отряд, медицинские и вспомогательные подразделения дивизии — все внесли свой вклад в успешное и быстрое завершение кампании.

5. Шестая дивизия морской пехоты оправдала высочайшие традиции Корпуса морской пехоты и может с гордостью занять свое место среди других знаменитых подразделений морской пехоты, которые принесли славу и честь нашему славному Корпусу.

6. Радуясь нашей недавно одержанной победе, мы не должны забывать чтить наших павших товарищей и тех, кто получил ранения в бою. Утрата тех, кто принес высшую жертву, глубоко оплакивается всеми выжившими. Память об их подвиге навсегда останется с нами.




/S/ LEMUEL C. SHEPHERD, JR.

Major General, U. S. Marine Corps,

Commanding, Sixth Marine Division.
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1. Командующий желает выразить признательность Двадцать второму полку морской пехоты за образцовое исполнение служебных обязанностей в период с 8 мая 1945 года по настоящее время.

2. 8 мая 1945 года Двадцать второму полку морской пехоты был назначен крайний правый фланг полосы действий III амфибийного корпуса. В то время передовая линия в этом секторе проходила от западного побережья вглубь суши чуть южнее аэродрома Масинато. Противостоящие им позиции противника признавались чрезвычайно грозными по своему характеру и выдерживали атаки на протяжении многих дней.

Не испугавшись мрачных перспектив, стоявших перед ними, Двадцать второй полк морской пехоты после получения приказа об атаке немедленно начал решительное и умелое продвижение на юг.

Полк стремительно прорвался к эстуарию Аса-Кван и, достигнув этого грозного природного рубежа, без колебаний форсировал простреливаемый водный поток и создал прочный плацдарм на южном берегу.

На следующий день атака возобновилась, на этот раз против главной полосы обороны противника, расположившейся на господствующих высотах, пронизанных сетью туннелей, пещер и дотов. Перед лицом опустошительного артиллерийского, минометного и пулеметного огня полк без колебаний прорвался вверх по фанатично обороняемым склонам и благодаря своей настойчивой, упрямой решимости взломал вражескую оборону и захватил тактически важные высоты, возвышающиеся над Нахой.

С момента захвата этого важного района полк продемонстрировал стойкость в удержании завоеванной территории перед лицом неоднократных вражеских контратак и высадок десантов.

3. Шестая дивизия морской пехоты с гордостью смотрит на достижения Двадцать второго полка морской пехоты. Корпоративный дух, мужественная решимость и выдающиеся боевые качества этого полка заслуживают высочайшей похвалы.

4. Давайте не будем забывать, что эти достижения дались не без потерь. Заслуженная слава в равной степени принадлежит тем, кто беззаветно отдал свои жизни при исполнении служебного долга. Битва еще не выиграна, и впереди тяжелые бои, но тем, кто остался, подобает решиться поддержать вдохновленные стандарты, установленные недавними достижениями этого полка.




/S/ LEMUEL C. SHEPHERD, JR.

Major General, U. S. Marine Corps,

Commanding, Sixth Marine Division.
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Reference: (a) ComTransronTwelve ltr to CG, 6th Mar Div.

serial #318, dated 15 April 1945.







1. Ссылка (a) приводится ниже для сведения всех военнослужащих этого командования:

«1. В период с 1 по 10 апреля 1945 года включительно береговой отряд ШЕСТОЙ дивизии морской пехоты работал в теснейшем сотрудничестве и согласии с ДВЕНАДЦАТОЙ транспортной эскадрильей (транспортной группой «АБЛ»), судами, находящимися под ее оперативным управлением, и со всеми элементами береговых и контрольных партий ВМС эскадрильи. За этот период было высажено на берег и обработано через риф около 51 920 тонн грузов, которые были направлены на склады и площадки рассредоточения в тылу. Ни в один момент времени пляжи не позволяли скапливаться грузам в ущерб продвижению разгрузки общих грузов. К концу периода разгрузки все грузы были вывезены с пляжных зон, пляжи были чистыми и свободными от обломков, грузовые сетки и спасательные жилеты были спасены и возвращены на суда, а стационарные береговые и пляжные партии были полностью размещены, хорошо проинструктированы в своих обязанностях и полностью функционировали.

2. Ни днём, ни ночью операции по разгрузке на КРАСНОМ и ЗЕЛЕНОМ пляжах не прекращались полностью. По сигналу „отбой“ после КРАСНОЙ тревоги работа возобновлялась незамедлительно. В любое время люди выделялись сверх нормальных потребностей всякий раз, когда возникала та или иная чрезвычайная ситуация. Ни разу не было жалоб на то, что люди слишком устали для работы: — то, что они устали, не подлежит сомнению, но то, что они продолжали трудиться, является данью уважения их физической выносливости, моральному духу каждого морского пехотинца и качеству их руководства.

3. Командир ДВЕНАДЦАТОЙ транспортной эскадрильи (командир транспортной группы «АБЛ») настоятельно призывает командующего ШЕСТОЙ дивизией морской пехоты довести это выражение признательности за превосходную работу, проделанную его береговым отрядом, до всего личного состава своей дивизии, чтобы все знали, что их береговой отряд внес весьма существенный вклад в их недавний успех. Можно по совести сказать, что береговой отряд ШЕСТОЙ дивизии морской пехоты является лучшим во всех отношениях из виденных до сих пор в этой войне, и его организация, оснащение и функционирование заслуживают пристального изучения в качестве образца для будущих операций.

4. ——

5. ——

6. В заключение позвольте нам в ДВЕНАДЦАТОЙ транспортной эскадрилье выразить надежду, что в какое-то будущее время нам посчастливится снова служить с ШЕСТОЙ дивизией морской пехоты. Всюду мы находили великолепное сотрудничество, глубокое понимание того, что вы хотели сделать, и острое понимание наших собственных проблем, что позволяло нам решать зачастую сложные детали чрезвычайно удовлетворительным образом. Мы знаем, что увидели лучшие примеры операции по переходу с корабля на берег на сегодняшний день, и расстаемся с вами с высочайшим уважением и наилучшими пожеланиями ваших дальнейших успехов.

Х. Б. НОУЛЗ»

КОПИЯ

ОФИЦЕРАМ И РЯДОВЫМ

ШЕСТОЙ ДИВИЗИИ МОРСКОЙ ПЕХОТЫ

(Обращение зачитано всем войскам за день до высадки на Окинаву)

«В течение ближайших нескольких часов наша дивизия высадится на японскую землю — порог страны врага. Для нас большая честь быть в числе тех первыми, кто принесет войну на японскую метрополию.

Шестая дивизия морской пехоты готова к поставленной перед ней задаче. За прошедшие месяцы тренировок мы отточили нашу технику и выковали из наших закаленных в боях полков и батальонов наступательную команду с мощным ударным потенциалом, проникнутую волей к победе.

Когда наступит день битвы, я имею полную уверенность в том, что вы нанесете удар с силой крестоносца, символом которого является меч, изображенный на нашем щите, и принесете победу и славу нашему Корпусу и Стране.

Я выражаю каждому из вас свои искренние наилучшие пожелания. Да благословит Бог в Своем бесконечном милосердии наше дело и защитит всех нас».




(Signed) LEMUEL C. SHEPHERD, JR.

Major General, U. S. Marine Corps

Commanding Sixth Marine Division










COPY




1990-10-10

015/210




HEADQUARTERS

SIXTH MARINE DIVISION

IN THE FIELD




13 June 1945.




SO: 146-45







1. Командующий с радостью передает всем частям Шестой дивизии морской пехоты следующую оперативную сводку от командующего III амфибийным корпусом:

«КОМАНДИР КОРПУСА ВЫРАЖАЕТ БЛАГОДАРНОСТЬ 6-Й ДИВИЗИИ МОРСКОЙ ПЕХОТЫ ЗА ЗАХВАТ ПОЛУОСТРОВА ОРОКУ Х ПРОДОЛЖАЯ ОПЕРАЦИЮ ПОСЛЕ ТЯЖЕЛЫХ БОЕВ, В ХОДЕ КОТОРЫХ ДИВИЗИЯ ПРОНИКЛА В ЗАПАДНЫЕ ОБОРОНИТЕЛЬНЫЕ РУБЕЖИ ШУРИ И ЗАХВАТИЛА ГОРОД НАХА, ОНА БЫСТРО ОСУЩЕСТВИЛА АМФИБИЙНУЮ ОПЕРАЦИЮ, ОРГАНИЗОВАННУЮ И ПОДГОТОВЛЕННУЮ В УСЛОВИЯХ НЕБЛАГОПРИЯТНОЙ ПОГОДЫ И СЛОЖНЫХ МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКИХ УСЛОВИЙ Х ПРОБИВАЯСЬ С БОЯМИ ВГЛУБЬ СУШИ ПО ВЕСЬМА НЕБЛАГОПРИЯТНОЙ И ПЕРЕСЕЧЕННОЙ МЕСТНОСТИ, ОНА ОТБИЛА СИЛЬНО УКРЕПЛЕННЫЕ ПОЗИЦИИ НА ХОЛМАХ И В ПЕЩЕРАХ У ВРАГА, ПОЛНОГО РЕШИМОСТИ СРАЖАТЬСЯ ДО САМОГО КОНЦА И ХОРОШО ОСНАЩЕННОГО АВТОМАТИЧЕСКИМ И ПОДДЕРЖИВАЮЩИМ ОРУЖИЕМ Х НЕСОКРУШИМЫЙ ДУХ И ПРОФЕССИОНАЛЬНОЕ МАСТЕРСТВО, ПРОЯВЛЕННЫЕ 6-Й ДИВИЗИЕЙ МОРСКОЙ ПЕХОТЫ, СТАНУТ ИСТОЧНИКОМ ГОРДОСТИ И УДОВЛЕТВОРЕНИЯ ДЛЯ ВСЕХ МОРСКИХ ПЕХОТИНЦЕВ»

2. Каждый офицер и рядовой Шестой дивизии морской пехоты может по праву гордиться достижениями, завоеванными в ходе последних десяти дней боев на ПОЛУОСТРОВЕ ОРОКУ. Своим несокрушимым мужеством и решимостью преодолеть все препятствия вы снова продемонстрировали превосходные боевые качества, которыми прославилась эта дивизия.




/S/ LEMUEL C. SHEPHERD, JR.

Major General, U. S. Marine Corps,

Commanding, Sixth Marine Division.
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1. Командующий с радостью передает всем частям Шестой дивизии морской пехоты следующее донесение от генерал-лейтенанта Саймона Боливара Бакнера-младшего, Армия США, командующего 10-й армией:

«МОИ ПОЗДРАВЛЕНИЯ ВАМ И ВСЕМ ВОЕННОСЛУЖАЩИМ ВАШЕГО КОМАНДОВАНИЯ ЗА ОТЛИЧНО ПРОВЕДЕННУЮ И УСПЕШНУЮ ОПЕРАЦИЮ ПО ОБЕСПЕЧЕНИЮ ЗАХВАТА ПОЛУОСТРОВА ОРОКУ И УНИЧТОЖЕНИЮ КРУПНОГО ГАРНИЗОНА ПРОТИВНИКА, НАХОДИВШЕГОСЯ ТОГДА НА ПРОЧНЫХ И ХОРОШО УКРЕПЛЕННЫХ ПОЗИЦИЯХ, ЧТО ВНЕСЛО СУЩЕСТВЕННЫЙ ВКЛАД В УСПЕХ КАМПАНИИ НА ОКИНАВЕ»

2. Вышеупомянутое послание действительно свидетельствует о широком признании и восхищении, завоеванных каждым офицером и рядовым Шестой дивизии морской пехоты. Корпоративный дух, настойчивая, упрямая решимость и выдающиеся боевые способности, продемонстрированные при захвате полуострова Ороку, заслуживают высочайшей похвалы. Командующий поздравляет каждого военнослужащего с его достижениями.




/S/ LEMUEL C. SHEPHERD, JR.,

Major General, U. S. Marine Corps,

Commanding, Sixth Marine Division.
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1. Организованное сопротивление в полосе действий Шестой дивизии морской пехоты завершилось сегодня. За 82 дня, прошедшие с момента высадки дивизии на пляжах ЙОНТАН, было завоевано много земли, уничтожено много японцев и захвачено множество местностей, имеющих огромное значение для нашей нации. Эти непрекращающиеся успехи были реализованы исключительно благодаря безупречному исполнению служебных обязанностей каждым подразделением во всей дивизии. Наступательные действия подразделений, находящихся в соприкосновении с противником, в сочетании с неутомимой поддержкой, оказываемой тыловыми подразделениями, как тактическими, так и материально-техническими, соответствуют несокрушимому боевому духу, которым эта дивизия так справедливо гордится. Каждый офицер и рядовой может рассматривать деятельность последних трех месяцев как тяжелую работу, выполненную великолепно.




/S/ LEMUEL C. SHEPHERD, JR.,

Major General, U. S. Marine Corps,

Commanding, Sixth Marine Division.
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1. Командующий с радостью цитирует всем офицерам и рядовым Шестой дивизии морской пехоты следующее послание от командующего III амфибийным корпусом:

«ПО ЗАВЕРШЕНИИ ОРГАНИЗОВАННОГО СОПРОТИВЛЕНИЯ НА ОКИНАВЕ Я ВЫРАЖАЮ БЛАГОДАРНОСТЬ ВСЕМ ЧАСТЯМ III АМФИБИЙНОГО КОРПУСА ЗА ИХ НЕСОКРУШИМЫЙ ДУХ В ПРЕОДОЛЕНИИ СОПРОТИВЛЕНИЯ ПРОТИВНИКА И ПРЕДОСТАВЛЕНИИ УСЛУГ И ПОДДЕРЖКИ БОЕВЫМ СИЛАМ Х КАК КОМАНДА ВЫ ВСЕ БЫЛИ ВЕЛИКОЛЕПНЫ И ПРОДЕМОНСТРИРОВАЛИ ДУХ И ПРОФЕССИОНАЛЬНОЕ МАСТЕРСТВО, КОТОРЫЕ ПРИВЕДУТ НАС В ТОКИО Х»

2. Выдающиеся боевые способности, продемонстрированные боевыми частями этой дивизии, наряду с отличным исполнением служебных обязанностей вспомогательными подразделениями в течение последних трех месяцев, станут ярким примером мужества и решимости отдельного морского пехотинца преодолевать любые препятствия и громить хорошо организованного и фанатичного врага. Шестая дивизия морской пехоты оправдала высочайшие традиции Корпуса морской пехоты и может по праву гордиться своими выдающимися достижениями.




/S/ LEMUEL C. SHEPHERD, JR.,

Major General, U. S. Marine Corps,

Commanding, Sixth Marine Division.
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HEADQUARTERS

SIXTH MARINE DIVISION

IN THE FIELD




27 June 1945.




SO: 164-45.







1. Командующий с гордостью приводит всем частям Шестой дивизии морской пехоты следующее послание от командующего Десятой армией:

«КОМАНДУЮЩИЙ 10-Й АРМИЕЙ С ОГРОМНЫМ УДОВОЛЬСТВИЕМ ПЕРЕДАЕТ СЛЕДУЮЩУЮ ОПЕРАТИВНУЮ СВОДКУ ПО ВРЕМЕНИ ДАТЫ 221645 ИЮНЯ 45 ЦИТАТА ОТ: КОМАНДАНТА КОРПУСА МОРСКОЙ ПЕХОТЫ КОМУ: КОМАНДИРУ 10-Й АРМИИ Х ОФИЦЕРЫ И РЯДОВЫЕ КОРПУСА МОРСКОЙ ПЕХОТЫ С ГОРДОСТЬЮ ПЕРЕДАЮТ ПОЗДРАВЛЕНИЯ ВАМ И СИЛАМ ПОД ВАШИМ КОМАНДОВАНИЕМ С ВЕЛИКОЛЕПНОЙ ПОБЕДОЙ НА ОКИНАВЕ Х 10-Я АРМИЯ, ЗАВЕРШИВ НАЧАЛЬНУЮ ГЛАВУ СВОЕЙ ИСТОРИИ, ПРИВЕЛА ВОЙНУ К ПОРОГУ ИМПЕРИИ Х МЫ ВЫРАЖАЕМ НАШИ НАИЛУЧШИЕ ПОЖЕЛАНИЯ ВАШИХ ДАЛЬНЕЙШИХ УСПЕХОВ, А ДОБЛЕСТНЫМ ВОЙСКАМ НА ОКИНАВЕ ГОВОРИМ: СДЕЛАНО ОТЛИЧНО»

2. В дополнение к вышеуказанной официальной сводке командующий с радостью цитирует следующую выдержку из личного письма, недавно полученного от коменданта Корпуса морской пехоты:

«Я хочу написать вам лично, чтобы сказать, какую удивительную работу проделала ваша дивизия.——

«Я хочу, чтобы вы, ваши офицеры и рядовые знали, как глубоко мы здесь, на родине, признательны за то, что принадлежим к тому же соединению, которое вело ту борьбу там.

А. А. ВАНДЕГРИФТ»

3. Каждый офицер и рядовой Шестой дивизии морской пехоты может по праву гордиться этими словами похвалы от нашего коменданта. Быть членом Шестой дивизии морской пехоты на Окинаве — это честь, которую невозможно превзойти. Вы все оправдали высочайшие традиции Корпуса морской пехоты.




/S/ LEMUEL C. SHEPHERD, JR.,

Major General, U. S. Marine Corps,

Commanding, Sixth Marine Division.







КОПИЯ



ПРИЛОЖЕНИЕ «B»
СПИСОК КОМАНДНОГО СОСТАВА ШЕСТОЙ ДИВИЗИИ МОРСКОЙ ПЕХОТЫ







From 7Sep44 to 31Mar46




Division Commander:




Brig. Gen. Lemuel C. Shepherd, Jr., USMC

7-11Sept44.

Maj. Gen. Lemuel C. Shepherd, Jr. USMC

12Sept44 to 23Dec45.

Maj. Gen. Archie F. Howard, USMC

24Dec45 to 31Mar46.




Assistant Division Commander:

Brig. Gen. William T. Clement, USMC

11Nov44 to 31Mar46.




Chief of Staff:

Col. John T. Walker, USMC

7Sept to 16Nov44.

Col. John C. McQueen, USMC

17Nov44 to 16Feb46.

Col. Harry E. Dunkelberger, USMC

17Feb to 31Mar46.




Assistant Chief of Staff, G-1:

Major Addison B. Overstreet, USMCR

7Sept44 to 22Jul45.

Col. Karl K. Louther, USMC

23Jul to 17Nov45.

Lt. Col. Frederick Belton, USMC

18Nov45 to 31Mar46.




Assistant Chief of Staff, G-2:

Lt. Col. August Larson, USMC

7Sept to 30Sept44.

Major William R. Watson, Jr., USMCR

1Oct to 9Nov44.

Lt. Col. Thomas E. Williams, USMCR

10Nov44 to 16Feb46.

Lt. Col. Carl V. Larsen, USMC

17Feb to 31Mar46.




Assistant Chief of Staff, G-3:

Lt. Col. Thomas A. Culhane, Jr., USMC

7Sept to 10Nov44.

Lt. Col. Victor H. Krulak, USMC

11Nov44 to 26Oct45.

Lt. Col. Wayne H. Adams, USMC

27Oct to 31Dec45.

Lt. Col. George W. Killen, USMC

1Jan to 31Mar46.




Assistant Chief of Staff, G-4:

Lt. Col. August Larson, USMC

1Oct44 to 17May45.

Lt. Col. Wayne H. Adams, USMC

18May45 to 31Dec45.

Lt. Col. Samuel R. Shaw, USMC

1Jan to 31Mar46.




CO Hq Bn:

Lt. Col. Floyd A. Stephenson, USMC

(Activated 25Sept44)

25Sept44 to 31Mar46.




CO Service Troops:

Lt. Col. Floyd A. Stephenson, USMC

(Activated 24Oct44)

24Oct to 11Nov44.

Col. William W. Orr, USMC

12Nov44 to 3Dec45.




CO 6th Motor Transport Bn:

Major Ernest H. Gould, USMCR

(Activated 23Sept44)

23Sept44 to 30Mar45.

Lt. Col. Ernest H. Gould, USMCR

30Mar to 24Jul45.

Lt. Col. Robert E. McCook, USMC

25Jul45 to 31Mar46.




CO 6th Service Bn:

Lt. Col. Floyd A. Stephenson, USMC

(Activated 24Oct44)

24Oct to 12Nov44.

Major Charles N. Hulvey, Jr., USMCR

13Nov to 17Dec44.

Lt. Col. Erma A. Wright, USMC

18Dec44 to 26Jan45.

Lt. Col. George B. Bell, USMC

27Jan to 26Mar45.

Lt. Col. Alexander N. Entringer, USMC

27Mar45 to 19Mar46.

Lt. Col. Robert E. McCook, USMC

20-31Mar46.




CO 6th Medical Bn:

Lt. Comdr. John S. Cowan, USN(MC)

(Activated 24Nov44)

24Nov44 to 18Jun45.

Commander John S. Cowan, USN(MC)

19Jun45 to 27Jan46.

Lt. Comdr. Rich H. Pembroke, USNR(MC)

28Jan to 26Mar46.




CO 6th Engineer Bn:

Capt. Wm. C. McLaughlin, USMC

(Activated 1Nov44)

1-13Nov44.

Major Elliot B. Robertson, USMC

14Nov to 28Dec44.

Major Paul F. Sackett, USMCR

29Dec44 to 23Jul45.

Major Robert S. Mayo, USMC

24-31Jul45.

Major Paul F. Sackett, USMCR

1Aug to 22Sept45.

Lt. Col. Orin C. Bjornsrud, USMC

23Sept45 to 25Mar46.




CO 6th Pioneer Bn:

Lt. Col. Samuel R. Shaw, USMC

(Activated 10Nov44)

10Nov44 to 10May45.

Major John G. Dibble, USMC

11May to 22Jun45.

Lt. Col. Samuel R. Shaw, USMC

23Jun to 21Oct45.

Lt. Col. Harry A. Schmitz, USMC

22Oct45 to 31Mar46.




CO 6th Tank Bn:

Major Harry T. Milne, USMC

29Sept to 16Oct44.

Lt. Col. Robert L. Denig, Jr., USMC

17Oct44 to 26Mar46.




CO 15th Marines:

Col. Wilburt S. Brown, USMC

(Activated 23Oct44)

23Oct to 17Nov44.

Lt. Col. Robert B. Luckey, USMC

18Nov to 23Dec44.

Col. Robert B. Luckey, USMC

24Dec44 to 15Mar46.




CO 4th Marines:

Col. Alan Shapley, USMC

7Sept44 to 3Jul45.

Lt. Col. Fred D. Beans, USMC

4Jul45 to 28Jan46.




CO 22d Marines:

Col. Merlin F. Schneider, USMC

(Activated Jun42)

7Sept44 to 16May45.

Col. Harold C. Roberts, USMC

17May to 18Jun45.

Lt. Col. August Larson, USMC

19-24Jun45.

Col. John D. Blanchard, USMC

25Jun45 to 31Mar46.




CO 29th Marines:

Col. Victor F. Bleasdale, USMC

(Activated 1May44)

7Sept44 to 14Apr45.

Col. William J. Whaling, USMC

15Apr45 to 31Mar46.









ПРИЛОЖЕНИЕ «C»
Эмблема Шестой дивизии морской пехоты




Базовый дизайн нарукавного шеврона Шестой дивизии морской пехоты был представлен полковником Виктором Блеаскейлом из Двадцать девятого полка морской пехоты. Утвержденный в окончательном варианте дизайн вобрал в себя идеи капрала Майкла В. Паула и генерал-майора Лемюэля С. Шеперда-младшего. Художником, который непосредственно нарисовал и раскрасил макет, был лейтенант Джордж Томпсон.

Внешний диаметр шеврона составляет три дюйма, а диаметр внутреннего круга — два с четвертью дюйма. На красной внешней кайме вышиты слова: «Меланезия — Микронезия — Восток». Поверх меча крестоносца в центре шеврона расположена блочная цифра «6» высотой в один с четвертью дюйма и длиной в два дюйма. Затенение цифры «6» выполнено в том же цвете, что и внешняя кайма. Цифра «6» и буквы слов на кайме имеют золотисто-желтый цвет. Кобальтово-синий — цвет центрального фона, а меч крестоносца выполнен в бело-серебристых тонах.

В память о боях батальонов рейнджеров на Соломоновых островах, из которых был сформирован Четвертый полк, было выбрано слово «Меланезия». Аналогичным образом слово «Микронезия» увековечивает бои Двадцать второго полка морской пехоты на Эниветоке, Первой отдельной бригады на Гуаме и 1-го батальона 29-го полка морской пехоты на Сайпане.

Комитет офицеров, представлявший все части дивизии и утвердивший шеврон, выбрал слово «Восток» по двум причинам: во-первых, потому что Китай был родиной старого Четвертого полка морской пехоты, потерянного в первые дни войны на Батаане. Батальоны рейнджеров были теми частями, которые использовались для повторного формирования Четвертого полка морской пехоты. Второй причиной, выдвинутой комитетом, было их убеждение в том, что на своих завершающих этапах война против Японии должна будет вестись на Востоке. Показательно, что дивизия приняла участие в последней кампании, которая велась на Окинаве и, как и предсказывалось, на Востоке.

Меч крестоносца был выбран в качестве символа крестового похода Шестой дивизии морской пехоты против тиранических принципов держав оси.

Специальным приказом от 17 октября 1944 года генерал Шеперд ввел эту эмблему в официальное обращение.



	Transcriber’s Notes:
      
	Сноски собраны в конце текста и снабжены гиперссылками для удобства обращения.
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